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TORONTALINf-l,

Harmadik évfolyam.
311-ih Nzáiii.

Csütörtök, július 23-án.

VEGÍE8TABTAL MU H E 1' I L A P.
Megjeleni

hetenkint egyszer, csütörtökön.
Előfizetési föltételek: Hirdetések dijai:

a háromhasábos petitsor első hirdetésnél 4 kr., többszöri­
nél 3 kr. Kincstári illetek minden egves beigtatásért 30 kr.

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyvnyomdája Nagy-Becskereken, hová 

az előfizetési pénzek és igtatási dijak küldendők.

Egész évre . . . . 6 ft. | Félévre 3 ft. | Negyed évre . . . 1 ft. 50 kr.

Hirdetések minden nyelven fölvétetnek a kiadó hivatalban. Kéretik az igtatási dijakat az igtatmánvokkal 
i együtt legfölebb szerda reggeli 10 óráig beküldeni, mivel azok különben tekintetbe nem vétethetnek.

A szerkesztő lakása:
„Pestvárosánál“ 6-ik szám alatt.
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\.-Bec*«k4krvk, 1874. július 22. rögtön kibontakozni a zavarból, anélkül
hogy útja és mondja volna ezt megle­
hetni. — Kiváncsiak vagyunk reá. —

czélzó czikk azon részének czáfolgatá- zólag úgy nyilatkozott, miként az a ./fo­
sába bocsátkozni, mely a kincstári erdő rontál“ 28-ik számában közölve van. 
kiirtásának érdemére vonatkozik, mert Ha a tisztelt szerkesztő úr tekintetbe 
azt hasztalannak tartom X irányi úrnak, méllóztatik venni ezen megjegyzéseimet 
mint a kincstári uradalom jogi képvise- meg vagyok győződve. miszerint 
lőj ének tehát érdekelt félnek ellenében, megbocsátaná, ha Virányi úrnak a „Gi\- 
de mert az, czikkezések nélkül is fog a 
törvényes hatóság által elintéz lel ni, hanem bán közölt czikk ét „megliiinyászkodó"- 
csak néhány megjegyzést kívánok tenni 1 nak nevezném, s az olt használt kiieje— 
azon körülményekre vonatkozólag, melyek zéseket, u. m.: „ügyetlen,“ „kontárkodás“ 
Virányi úrnak a megyei gyűlésen kép- kétszeresen visszafizetném. De legkevésbé 
viselői minőségben! fellépését illetik.

Szíveskedjék tehát szerkesztő úr úrnak „csalhatatlan“??? nyomdokaiba 
becses lapjában a következő m égj egy- lépjek; kifejezéseit csak egyszerűen meg-

j vetem.

Csendes nagyon és zajtalan az élet. ' 
ha közé nem vegyül egy kis újdonság, 
és az emberi természet megkívánja a j 
változatosságot mint lelki tápot, legyen I 
az bár minő jellegű.

Nehéz a jelen időben, midőn a kasza ;
és villa jálsza a mérvadó szerepet, holmi j ..... .. , , . ,

. ,, , I /• I • . . „ ! uiiueralis eszmei pernorresealja a vita bezaratasat, vulgo
csekélységgel telnasztam az aratas minő­
ségében búvárkodó gazda közönséget; 
de még nehezebb érdekeltséget kelteni
oly dolgok irálll. miket kézzel lógni nem valamely baj elviselhetlenné lesz — segít, a sors vagy
lehet, mik az anyagi jóllét előmozdítása 
körül másod rangú tényezőkként tűnnek 
lel. melyek tehát, bármikor is említetnek, 1 
mindég elég korán hozatnak a szőnyegre.

Lássuk! mily tárgyak lehetnek azok, 
melyek többé kevésbé megérdemlik, hogy 
felettük

R.

APRÓSÁGOK.
Becskereker Wochenblatt“ 29—ík számá-(Magyar „cl o tűre.“) Mint tudjuk, „szólas- 

' szabadság“ bálványozó szóbő nemzedék, mint valami

„cloture.“

Nálunk tehát a pletykaliberalisság tuláradása hét
év óta grassál a józan ész rovására. De utóvégre, ha sem lévén szándékom az: hogy Viránvi
gondviselés.

Miután az agvonbeszélésbe nagyon beletanult a 
a szélbal: a jobboldal s balközép egy része feltalálta a 

j „cloture“ magyaros alkalmazását.
Föláll egy szélbali:
Lárma a jobboldalon: „eláll?“
Ez nem confnndálja a szélbali hőst; áll mint a

zéseimnek tért engedni:
Azt is hozhattam volna fel. misze-Nagyon természetesnek tartom, hogy 

Virányi úr mint a kincstári uradalom n1n.í na=^ ártatlanságot tanúsít X irányi úr
akkor: midőn a „Torontál“ 28-ik szá­
mában „A nagy-becskereki kincstári erdő 
kiirtásának ügyéhez“ irt czikkemet a 
közönséges elfogadott értelemben „poli­
tikai “-nak nevezi; de elvégre az ártat­
lanság oly dolog lévén, mely másoknak 
nem kárt, hanem legfeljebb mulatságot 
okoz, czikkének erre vonatkozó tételére

ügyésze a megyei gyűlésen, a kincstár
| kőszál, nyugodtan, míg a hullámok lecsöndesülnek. De i érdekében SZÓlait fel, S llOgY a klllCStárt 
1 ez soká tart: kezdi unni és fölkiált: „T. ház! hiába i _ ii •• , i , . . . . , ,I lelkiismeretesen képviselni iparkodott, — 

a jobboldalon: „halljuk! halljuk háti“ de visz ón t reményiem, miszerint szer-
Szónok elkezd beszélni; alig szói 3 perezig, köz- j kesztő úr rí agy ón természetesnek fogja 

bekiaitások „Eláll! a tárgyhoz! Ez nem idevaló.“ Ez- ; találni azt is: ha valaki Virányi úrnak a 
után folytonos zugás. a szónok kezdi türelmét veszteni. 1 megyei gyűlésen, a kincstár akarata 
„Fölkérem, úgymond, az elnököt, hogy csináljon csendet.“ ) né]k|j]^ de sőt. annak akarata ellen, és , ,

csakugyan a közönségnek mintegy bo- nem akaiok tekintettel lenni. De igen is 
„Kérem a tiszteit házat, méitóztassék a szólót szántására lelt nyilatkozata ellenében. meztetm akarom X irányi urat: hogy

csendben kihallgatni.“ mint a iiagy közönségnek tagja, ennek, de J° esz a feilg‘zést egy kicsit zabo-
’ lázni, mert én legalább soha nem fogom

üres óráinkban elmél­
kedjünk, s melyek azok, miket első sor­
ban kell megemlítenünk.

Az aratás és nyomtatás ideje lévén, ; 
talán nem lesz felesleges figyelmeztetni 
a járásbeli urakat és a községek elöl­
járóit, hogy kézen tartassák és tartsák 
az 1840. évi IX. törvényezikk azon ren­
deletét. mely az aratók és nyomtatókra 
vonatkozik, ezeknek viszonyait a gaz­
dákhoz tárgyalja és megállapítja, és a I Szónok folytatja beszédét két perezig. „Ezt már 

gazda közönségnek mentő és Óvszerül : hallottuk. Szavazzunk. Szavazzunk.“ 

szolgál a visszaélések és károsodás ellen; j
mert igen nagyon ismeretes előttünk azon kl egymast, annal tovább tart a vita.“ 
állapot, melybe jut a gazda, ha az »Igazság! helyes! hallgassuk a szólót!“ kiáltoznak

arató és nyomtató a kötött szerződés ; Szóló belefáradván a küzdelembe, pár perez múlva
daczára ott hagyja vagy meg sem kezdi röviden bejelenti szavazatát.
a munkát, és pusztulásnak teszi ki az Föláll Tavaszi Endre: „Eláll! halljuk! eláll! már
alig várt termésnek eredményét. Nem tIzenegyen elálltak!“
lehet eléggé ovatos a gazda, valamint 'll k T]avaszi: ”Nem bánom én, ha 21-en is. Én nem Virányi úr a „Gr.-Becskereker XXo-
nern lehet eléggé szigorú erélyes és . ..... „ ,. , , chenblatt“-ban nyíltan beismeri, hogy a
lelkiismeretes az arra hivatott megyei és Jobboldalon: „Helyes! Halijuk!“ i n.-becskereki kincstári erdő, a Nagy­
községi tisztviselő, midőn arról van a Tavaszi Endre kezdi beszélni, mit Radocza nem méltÓságU Hl. kir. pénZÜgyministCrium
szó, hogy az arató és nyomtatóval szer- j tudott> Seiger Gyula pedig elfelejtett, a főváros fáj- 1874. évi február 3-án, 1048. sz. alatt Midőn az „aide-toi“ elvénél fogva nap- 
zödés kötessék, és ez teljesiltettessék is. ; dalmait illetl?leg- kelt rendelete szerint kiirtandó ugyan, jainkban minden közkeresti társulat, testület és
Az e tekintetben rendezetlen viszonyaink, I ~ Belekialtas: ”Hallottuk már! A targyboz! Elall! de egyszersmind világosan megérinti azt osztály oda törekszik, hogy agg- és munka-
fs » cselédrendszer hiánya, nem csekély | ™k „ói H.l,=„és.k. ==5,s«ó- I ff “ irllis 20 holílnal; «^leiével J
kárt okoznak a gazdának, és e kérdések noknak ajkai mozognak, de nem halija senki; végre j eszkozlendo, es ezen ministen rendelet mindegyike nyugdíjra számíthat, — és miután
minden esetre az égetők közzé sorol- hanyatt esik. Éijenkiáitások. Szavazzunk! ! ellenében még is szükségesnek találta a feltornyosuló községi teendők miatt a lelki­
halók, ha azt akarjuk, hogy egyesek És csakugyan szavaznak. Virányi úr a megyei gyűlésen kinyilat- ismeretes községi jegyző saját családjával gon-
szeszélvétől ne tétessék függővé egész j íme ez a magyar „cloture.“ koztatni, hogy az irtás elleni felszólalás I doskodni reá sem ér, s mondhatjuk, hogy
évi fáradságunk végeredménye. A köz- j ----------- következtében, a kincstárnak a 20 holdra , naPJ,amkban csak a nélkülözi még
ségek. a törvényhatóság, és az ország- .. ^ vonatkozó szándékát „nyert mégha- megilleti'"mind bár ^ melv^ álla'iulnvatal-
gyiilés kell. hogy rendezzék az említett SZERB ÜGYEK. talmazás“ folytán — ezek voltak saját nokát. ° ’
viszonyokat, mert országunk felvirágzása 
nem csekély részben függ attól.

zajong a jobboldal; én várok, míg lecsendesül.“

Elnök csenget. „Halljuk“ a jobboldalon. „Halljuk 
az elnököt.“

Hangos helyeslések jobb és bal oldalon. sőt saját maga érdekében is fellép, s a .
közjóra nézve káros tények követkéz- I 6™inm azL hogy az mind semmi, a mire 

! ményeinek elhárítására, azon törvényes , irányi úr tudományos magaslatáról lete-
lyeknek kint’' ®s 10őY csak az válik aranynyá, a 

^ mit ö kezeivel megérint.
Elnök csönget: „Uraim, minél kevésbé hallgatjuk

orgánumokat figyelmezteti, me 
törvényes feladatát képezi a közjó érde­
kében! közreműködés, ha szükséges min­
den erőnek megfeszítésével, de sőt a vas ' uraD hogy az álhatalmassággal palástolt 
szigornak a törvény korlátain belöli al- mumusoktól nem szoktam félni, aztán a

modoros bukónak is két vége szokott 
lenni.

Külömben pedig biztosítom X7irányia baloldalon.

kalmazásával is.
XV.

mélyen tisztelt magas 
képviselöház!I

A szerb kongressus eredményét előre lehetett látni. szavai — visszavonja. Nem akarjuk felhozni ama teendők soka- 
Vajjon nem volt e ez a nyilatkozat sagát> hisz hazánk szerény napszámosai va-

i ! ÄVÄtr-? £ SS HEíErirE
le. és gabnánk már a magtárban van, Sajnáljuk, hogy ily modorban vagyunk kénytele- e részben nem létezik egy későbbi mi- minősített voltáról, Torontói- és Tcmesmegyék-
ünkényteleniil veti fel magát a kérdés: ne,v besz®lni ismét, de itt a tények beszélnek. nisteri rendelet, mely az épen érintett ben, hol a nemzetiségek oly kényes kérdése
van-e közlekedési eszközünk, melv jobb A magas kormány elten az opponaiás még mindig rendeletet megváltoztatta volna, de Vi- állásunkat sokkal precáziusabbá teszi mint bár-
és fáradságunkhoz mért ért helyez ki- ™doTZ Cráif, úr “•«í se.m'léPe= f«í olyan ; ÄÄtttoi
látási,» ? nehogy a helybeli szatócs szűk- ,«„«k, . i«h., v„ói vég,,™, rendeletre h.vathozm. Mtre alap,tolta tehát | «J „ Mzsé k fcIajata gnyemcs=t az ön-
marku limitátioja mérje reánk és illető- Kar ezutam-a a szót vesztegetni, mert azon urak, Virányi ur nyilatkozatát!1 kormányzásból, hanem egyszersmind állami
10cr o-abnáillkra #az árt k^k e bo 15-en tartott értekezleten, hosszas vita

után azt határozták, hogy az összes választási módoza­
tokat elfogadják, név szerint lovalitási füliratot és ho-

A vak önhitseg, a lianvavetiség politikája volt az
iránvadó.

Az épen érintett ministeri rendelet közvetiléséből is áll. 
nem képezte a titoknak tárgyát, s azon j Ezen utóbbi szempontból kiindulva mél- 
meggyöződésben, hogy Virányi úr mint lányosnak is mutatkozik, miszerint a községi
a kincstárnak közege, a ministeri rende-
letet tiszteletben tartani köteles, nem cse- , végrehajtása nekik, sőt mondhatjuk leginkább 
kély megütközéssel vette a közgyűlésen nekik kötelességük — holmi népszerűtlenségi 
mindenki a 20 holdra vonatkozólag lett i vellectások s kenyérveszteség félelme által 
fennebbi nyilatkozatát, azon következte- ezen kötelességük teljesítésben ne akadályoz­

tassanak.

Kell tehát vasút és egyéb közleke­
dési eszköz. dolati fölterjesztést: mind a mellett azonban Stojkovicsra

Itt és e szónál sokat lehet írni, de ! fognak szayazni- habar mindnyájan tudják, hogy 
egyelőre keveset elérni. E hó 29-én fog ra!.ger„oslttet"1" ,. , „
fogadtalik minister elnök o excellenczmja ug;,„ flrtalok „nmk, . kik pr6dir, Tir„,k_ cslt
állal a GllGg1 kiküldött bizottság*^ alkalom nyíljék reá.
mely kérendi a vasútnak kiépittetését. mi őszintén sajnáljuk

■az nem

magas kormány férfiait,
Minő sorsban és válaszban részesü- ÍJ* ‘ b"' “kiirtod SÄÄ És ”»» todal- ‘W M—«» le- öreg

lend a küldöttség meglátják: legyünk A«* *».*,**«* w között nem képez annyfra a lk t „ és elaggott napjaira, bog, özvegyé, és árva,,
türelemmel, és várjuk be az eredményt; e heivzettei tökéletesen meg vannak elégedve a szerb fárnol 1” f. f Y f j »e,n lesz kenytelea a nyomornak kiteve itt-
, . , /.. , , J ’ u „ , , ? , , tarnak akaratai mint a kezelőknek ki- | hagyni, azon tudat, hogy mintettől mentve
de egyet el nem hallgathatunk. áZLT \ vánságát. : lesz! fogja a szerény kitzségi jegyzőnek ha-

Az országgyűlésen épen most tár- mí várhatunk. w A dolog természetéből folvónak ta- i zafiui keblét emelni’erélyét fokozni’ benne köz'
?b hf"li,k Cv f,ö,rvé“»avatlal’ 7 ™ --------- ! Mom egyébiránt, hogy Virányi úr a j ^'''Ttag^vSiűhtz’btemége mind-

^ SZ0 a.„aSa»Jt a e®.- T. u v „ , . | me?yei gyűlésen elhamarkodva tett s a ezt felismerte és honatyai gondoskodásában
mopporlunusahb ídonen jo. Nem fogja isztelt szerkesztő ur. ministeri rendelettel ellenkező nyilatko- nem felettkezelt meg a községi jegyzőkről, a
tudni a minister elnök ur, mit válaszol- | A „Gr.-Becskereker Wochenblatt“ zatának utóbb, s midőn hideg" vérrel midőn az 1871. évi XVIII. t. ez. 67. §-ában
jón küldöttségünknek, mert ha határo- 29-ik számában egy czikket közöl, mely meggondolta a dolgoknak állását°a „Gr.- »az elagott jegyzők, a jegyzők özvegyei és
zottan minden jót igér. talán minister í Virányi József, kincstári ügyész úrnak ! Becskereker XXTochenhlatt“-ban más” ala- j arvai. ,so[sanak biztosításáról segely^es nyugdíj
lársail. és magát az országgyűlési is aláírásával ellátva, helyreigazítani ipar- kot adni erőlködik, - de minthogy a ; rtonTnyh.toágSőt'kötelczt intézkedni *

Zt,\arba hozhatja; ha pedig valami ibis kodik azon közleményeket, melyek a megtörtént dolgokat meg nem történtekké
redibis félét mond. akkor kár fel mén- nagy-becskereki kincstári erdő kiirtásá- tenni nem lehet, annál fogva hasztalan ez ideig nem intézkedtek a törvény e szaka-
niink. Nehéz a minister ur állása, talán ról és e részben a megyei közgyűlésen a helyreigazítást czélzó erőlködés, annál SZiit vtí?re nem hajtották: Torontál- és Te-
nehezehh mint a mieink, mert mi még folyt tanácskozásról, a „Torontál“ és a is inkább, mert szükség esetén a megyei me?™e^ek] kozsé?‘ -)e8Tzöi önfenntartási ősz-
h!emtd!ár|e|I r8ud|Í-*ÍÍ/“"‘ ff’ 1 v Gross-ßecsköreker Wochenblatt“ 28-ik gyűlésen jelen volt legtekintélyesebb bi- j |”^“n kezelt tklrr’áÜal'wlilritl? c fo-

mi mmujdii karunkkal is, de o neki le- számában a közönség ele bocsáttattak. zottsági tagok fogják bebizonyítani: hogy ]yó évi június 21-én Temesváron összegyül- 
ieletel kell adni a küldöttségnek, tehát Nem szándékom a helyreigazítást : Virányi úr a 20 hold erdőre vonatko- j ték, értekezletet tartottak aziránt, miként Ie-

Miután azonban a törvényhatóságok mind
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hetne a törvény ezen világos szavainak érvényt állapotában szavai vagy tán tettei olyak is le- vallási miveltség szolgál ösztönül a gonosz akasztassék, vagy elhárithatlan nehézségekkel 
szerezni, meggyőződvén arról, miszerint a tör- hétnek, mitől más állapotban bizonynyal tar- cselekedeteknek elkerülésére. szembesittessék.
vényhozás bölcsessége nem akart holt — tör- tűzkődnek; az ily egyént jóakaró elnézéssel Vallási érzület segedelme nélkül nincs ér- Az illető résztvevős felöli tudósítás a „VIII
vényt alkotni - hanem hogy az ilyen is meg- kell rendre utasítani, mert heves visszatolás a telnie a kormányzatnak, a törvényeknek, a bi- délmagyarországi tanitógvülés helyi bizottságá- 
testesüljön. panaszosban a biró ellenszemének gondolatát róságok, rendőrségek szigorának. Itt állunk hoz Zsombolyára (Hatzfeld) intézendő “ melv-

Nevezctt törvényhatóságok községi jegyzői kelti fel, s bizalmát a biró iránt már előre ma s hogy hova, merre vezetendi utóbb né- nek vétele után az illetőnek a „résztvevési
tehát elhatározták, miszerint a minden magyar megrendíti. pünket a miveletlenség, határozottan mondani jegy* megküldetik. E jegyért semminemű dii
honpolgárt megillető kérvényezési joggal élni Egyik főkelléke az elöljárónak a részre- nem, csak »ondolni lehet K L sem jár. J
s alázatos kérelmünk írásba foglalásával s ne- hajlatlanság s az igazságszeretet. És épen e ’ ° Csakis az tarthat igényt szabad lakásra
vükbeni beadásával minket alázattal alulírottak kellék az, mit elöljáróinkban gyakrabban sze- ------------ a ki résztvevősét f. é. Julius 31-ig bejelentett •
bíztak meg. retnénk feltalálni: kevesen vannak, kik magukat és ennek a lakási jegy a résztvevési jetrvgveí

Mindezen fent tisztelettel említett okok és az érdekeltségen túl téve, elfogultság nélkül - TANlJGY. egyidelüleo- fog bérmentesen megküldetni "
körülményeknél fogva Torontói- és Temes- > Ítélnének, vagy intéznék ügyeiket. így van A délmagvarországi tanitóegylet elnökségétől. ! A helyi bizottság a szabad osztr. áílam-
inegye községi jegyzői azon alázatos keresse! aztán gyakran, hogy a vagyonos, előkelő em- i ------ ---——~ ----------- :------------------------- vasút-, a szab. tiszai- és az arad-temesvári
bátorkodnak a magas képviselőház színe elé bérnek mindig-mindig igaza van, vagy ha, Egyletünk bizottmánya mint a délmagyar- vasut-társaságnál »ondoskodand arról hno-v * 
járulni: héba-hóba elmarasztaltatik is, de az Ítélet orszag-i tanítói gyűlések szervező bizottsága vili. délmagyarországi tanitógvülésben résVi

Meltoztalnék a magas képviselőház bel- végrehajtása az Ítélet napjáig halasztalik. Köz- : elhatározta, hogy a „VIII. délmagyarországi vevg j. ez vendégek” a résztvevési iecrV V"
ugvminister úr 0 exellentiáját odautasitani, mi- ségi elöljáróink gyengesége leginkább abban j tanitői gyűlés“ f. augusztus 5., 6. és 7-én mutatása ellenében, leszállított áru meneti™!"
szerint az említett i8< i-ik évi XVIII. t. ez. mutatkozik, hogy határozataiknak nem tudnak, I Zsombolyán tartassák meg. kapjanak ^e
67. §-ának végrehajtása végett a szükséges vagy nem akarnak érvényt szerezni. Az alólirt elnökség tehát szívélyes meg- Számos résztvevők foo-adhatás' '
intézkedéseket az állami főfelügyelet elvénél A községi bírák ezen eljárást — kivéve j hívással fordul a t. tanférfiak és a tanügy ba- nyében kartársi és hazafiul üdvözlettel
fogva megtenni ne terheltessék. a kiveendöket — részint félelem, részint nép- rátáihoz. a helyi’ fozottsá» nevében-

Midőn e kérelmünket beterjesztenénk en- szerűség hajhászásból teszik, nem gondolván Zsombolyán már is alakult a helyi bízott—
nek sürgős voltát alázatteljesen kiemelve ma- meg, hogy magüktartása által épen az ellen- ság és pedig a legjobbhirü tanügyi barát,
radtunk magas képviselőháznak honfiúi mély kezét érik el: elvesztik ugyanis tekintélyüket M iszkidenszky Gusztáv elnöklete alatt, mi a
tisztelettel legalázatosb szolgai ' s bizalmatlanságot ‘ keltenek maguk iránt. Te- legszebb várakozásokra jogosít.

kintély és becsülés csak azon elöljárónak lehet j Az egyleti bizottmány a következő három 
osztályrésze, ki tettei közt iránytűül a jogot léteit tette a napirendre:
és igazságot választja. I. Az elemi és polgári iskola szervezése, VIII. délmagyarországi tanító gyűlés Zsombolyán

Keressenek községeink elöljáróul minden ref- Petrásch Gy. 1874. évi augusztus 5., 6. és 7-én
alkalommal ily egyéneket, s elöljáróink legye- 2. A 6 osztályú elemi tanoda és a hiva-
nek mindenkor olyanok, mint minőnek a jó talos tanterv, ref. V\ iener P. 
elöljárót e sorainkban vázolni igyekeztünk, j 3- Az iskolaszék és működése, ref. Jung 

Az alap, melyre a törvény a községi ön- akkor aztán a községi önkormányzat megho- Ferencz. 
kormányzat elvét fektető, nagyon szép, nagyon z a ml ja ama gyümölcsöket, melyeket tőle méltán 
magasztos; ámde ez csak akkor lesz képes a várhatunk, 
várt gyümölcsöket megteremni, ha az önkor­
mányzat tényezőiül oly egyéneket látunk sze­
repelni, kik hivatásuk betöltésére nemcsak 
akarattal, de tehetséggel, s a megkívánta tó 
lelkiismeretes buzgalommal is bírnak.

remé- 
vagyunk,

Zsombolyán, (Torontálmegyébenj 1874 évi 
julius 9-én.
Petrásch György,

tollnok.
Wiszkidenszkv Gusztáv 

elnök.megbízásból 
Mohaupt Mihály,

oszterni jegyző.

Tárgysorozat:
Augusztus 5-én d. e. II órakor: választmányi 

gyűlés a polgári iskola I-sö tantermében, 
d. u. 6 órakor: előzetes gyűlés a Mihálvfi-féle 
helységben esti 9 órakor: ismerkedési-estély 
ugyanott.

Augusztus 6-án reggeli 7—8 órái»: osztály- 
gyűlések a polgári iskola I., 11. és III-ik 
osztályában. Reggeli 9 órakor: tanitógvülés 
a Mihálvfi-féle helyiségekben. Délutáni bóra­
kor: ünnepélyes társasebéd. Délutáni 
6 órakor: kirándulás a gr. Csekonics-féle 
Csitó-nevezetü parkba. Esti 9 órakor: ünne­
pélyes tánczvigalom a - Mihályfi—féle helyi­
ségekben.

Délmagyarország tanítói és a tanügy barátaihoz' Au£usztus reggeli 7—8 óráig: osztály-
gyűlések a polgári iskola I., IÍ. és III-ik 
tantermében. Reggeli 9 órakor: a délina- 
gyarországi tanító-egylet közgyűlése. Déli 
2 órakor: alapszerinti ebéd. Esti 9 órakor: 
búcsúzás.

A községi önkormányzat.

Azon felül bejelentetett:
4. A modern népiskola tévúton Hetzl So­

mától.
5. Hol talál oltalmat a tanító? Bak J.-töl. 
További bejelentéseket az alulirt elnökségA cselédség romlása erkölcsi és 

vallási szempontból. fogad el.
Általánosságban lehet mondani, hogy na- 

A községi önkormányzat legfőbb, legköz- gyón kevés a hű, az oly cseléd, ki a közön- 
vetlenebb tényező é a község elöljárója. séges háztartásra kellő szolgálatot megteszi; a

Szebb hivatást, mint a községi elöljáró- házi rendhez alkalmazkodnék, a házigazdák pa- 
ságé, csak ritkán találunk. rancsait, intéseit szerénységgel meghallgatná s

Azon községi elöljáró, ki tisztában van minden feleselést kikerülne, 
ama kötelmekkel, melyeket állása eléje szab,

Zsombolyán, 1874. évi julius 7-én.
Az egyleti elnökség:

Ollingcr János
titkár.

Wiener Péter,
elnök.

Vallási és erkölcsi szempontból kevés ki- 
s melynek saját érdekei mellőzésével is eleget vétellel találni hasznavehetö nöcselédet. Nem
kell tenni, ki tudatával bir a nagy felelősség- tisztel világi bírót, nem tartóztatja öt vissza
nek, mely egy község kormányzatával jár, ki gonosz cselekedetében a belső vallási és er-
tudja, hogy kötelessége pontos betöltésétől függ kölcsi miveltség, mert ezzel nem bir.
községe szellemi és anyagi jóléte, felvirágzása, 
mig hanyagsága, értelmetlensége, vagy lelket— 
lensége hanyatlást, bajt, nyomort idézhet elő,

Tisztelt kartársak és tanügybarátok! A ; 
„délmagyarországi tanitóegylet“ választmánya 1 
Temesvárt f. é. julius 4-én tartott ülésében 
elhatározó, hogy a „VIII. délmagyarországi 
tani tőgy ülés“ f. é. augusztus 5., 6. és 7-fk 
napjain Zsombolyán fog megtartatni.

Nyolczadizben fognak Délmagyarország 
tanítói immár komoly munkához összegyűlni, 
és Zsombolya községének másodízben lesz 
szerencséje a haladas elöharczosait vendégei­
ként üdvözölhetni.

Istent, templomot, imakönyvet nem sze­
ret, nem keres, nem tisztel, s ha templomba 
tekint, Isten helyett szeretőt kér, hogy öt soha 

— az ily elöljáró valódi áldás községére nézve, el ne hagyja, szívesében megy bordélyházba, 
Ha minden község ily elöljáróval dicse- zughelyekre, kaszárnyákba, mint Isten házába, 

kedhetnék, más alakban látnok községeink jó- neki az imakönyv nehéz, 
létét, megelégedését. Isten házába legfölebb szükségből megy.

Szükséges tehát, hogy a községi elöljáró t. i.: midőn a kiienezhavi titkos szenvedés után 
mindenekelőtt hivatásának tiszta öntudatával nem szentséget, hanem gyalázatos anya nevet 
bírjon.

A kik az ünnepélyes iársasebédnél 
résztvenni óhajtanak ebbeli szándékukat az 
alulírott helyi bizottsággal legfeljebb julius 29-ig 
tudassák és 1 ft. 50 kr. dijat beküldeni szíves­
kedjenek, mert elleneseiben csak is feltételesen 
igértethetik meg.

Azon t. résztvevők, kik ismerőseiknél óhaj­
tanak elszállásoltatni, ebbéli kívánságaikat ideje­
korán szíveskedjenek, tudomásra juttatni.

Zsomboly, 1874. évi julius 15-én.
A helyi bizottság:

Wiszkidenszky Gusztáv,

Zsombolya községének tanítói és polgárai 
örömteljesen tudatják, hogy az augusztus 5., 

. ... . . . ,. megy fölvenni, hogy a többin kívül fattyú- 6. és 7-kére összegyűlendő t. vendégeknek a
A községi eloljaro hivatasa három fo- gyermeke tartására szükséglendö magas bér- helyi viszonyokhoz mérten, kényelmes elhelve- 

reszre osztható. Első teendője az igazsagszol- követeléssel is gyötörhesse urát, asszonyát. zést és szórakozást készek nyújtani ho»v ek- 
galtatas, második: gondoskodni a községi Majdnem mindegyikének jelszava a „Ké- ként fenti egyletnek újból alkalom’nvuitassék 
rendről, személy- es vagyonbiztonságról, s a peddcl alszom el, Képeddel ébredek“, s midőn az iskola s az általános népnevelés érdekében 
harmadik és legtöbb: korszerű és hasznos, a gyötrő álmaiból dologra kell virradnia, lusta működni s irányadó eszméket teremteni, 
törvény korlátáin belül mozgó intézmények vagy beteg, munkaközben perczeket számit, Ez összejövetel szolgáljon azon mondat
aUa!a toeg lakosságának szellemi és anyagi hogy leikéi dalával újból vigasztalhassa. megtestesítésének eléréséhez, mely szerint „az
jólétét előmozdítani. Nem hiányoznak: magas sarkú topánka, iskola föfeladata: a nemzeteket testvéresitni

Az eloljaro egyszersmind tehát biró is, s schleppes selyemruha, bársony jupli, kóczos és a különböző vallásfelekezeteket egymással 
így leiadata a perlekedő felek között igazságot vendéghaj, uj kesztyű, napernyő, pirosító, fe- kibékíteni.“
szolgáltatni. j héritö, hajolaj, pomádé, kisasszonyi czim és Fel tehát tanítók és a tanü»y barátai! fo-

azep, de nehéz feladat, melynek helyes más mindenféle, mert a bűnös tetszvágy mind- gadjátok szívesen úgy a közel valamint a tá-
megoldásához sokoldalú kellék kívántatik. azok beszerzésére föltétien kell. volban is Zsombolya helyi bizottságának

Egv községi bírótól megkövetelendő, hogy j Midőn a gyermeknevelö család ily vásott barátságos meghívását, vegyetek minél
józan érzelem, bizonyos fokú olvasottság, a j cselédek tartására van szorítkozva, önkény- számosabban részt a délmagvarorszá»i tanitó- 
mmdennapi ügyekre vonatkozó törvények is- télén emel keserű panaszt és tüzetesen kér, egylet nemes és hazafias törekvésében, és se- 
merete, higgadtság, türelem, részrehajlatlanság de jogosan követel is, orvoslást, helyesli a nyil- gedkezzetek szóval és tettel hogy az iskola 
es igazsagszeretettel bírjon. vános felszólalást. és az általános népnevelés ’érdekei minél tá-

Olvasottsag s a törvények ismerete nélkül Az állam van hivatva a cselédség rom- gabb körökben, felkarolva terjesztessék és ineg-
az eloljaro mindig tajekozatlan marad; haláro- lás-fejlödésének fölismerésére és a javító in- szilárdittassék! ~
zata habozás és ingatag; legtöbbnvire mások tézkedések megtételére. Az e gyűlésben! résztvevős bejelentési
támogatására szorul, s ez által csak tekintélyén En a vallási miveltség helyes fejlesztő- határideje f. é. julius 31-ik napjára tü-
ut csorbát. sében, annak szigorú megőrzésében hiszem fel- zetik ki. Az illető t. ez. résztvevők me»kéret-

Legyen az eloljaro higgadt es türelmes a lelhetönek a javító módot, mert a polgári tár- nek, hogy e napig az alulírott helyi bizottság­
elek iránt; gondolja meg, hogy azon panasz- saságban biztosága sokkal erősebb alapon nyug- gal résztvevési szándékukat okvetlenül tudas- 
C'U’ , 1 'agyoaahan, vagy becsületében sértve szik, ha a polgároknak nemcsak a világi biró- sák, nehogy elkésett vagy épen elmulasztott 

’ legtöbbnvire el van keseredve, s ezen tói félhető, büntetés, hanem belső erkölcsi és | tudósítások által e bizottság*tevékenysége meg-

Petrásch György,
jegyzó. elnök.

HIB HARANG.
* Küldöttség. A kikinda — panesovai 

vasút ügyében a megye küldöttségét e f. hó 
29-én fogja a ministerelnök Ö Nagyméltósága 
fogadni. A „Reform“, miután tudjuk, hogy igen 
szivén hordja a zimonyi vasút létrejöttét, már 
is félj aj dúlt hazafiságában, azt mondván : hogy 
e vasút a haza kárára lenne engedélyezve. —
Hát a zimonyi nem? t. col! ég a úr! __ Persze,
mert abban neki is lenne része.

* Zenetársulat. A temesvári tűzoltó- 
egylet zenekara nehány nap óta körünkben 
időz. eslénkint a „Pestvarosához“ czimzett ven­
déglőben játszik, hol rendesen fényes közönség 
hallgatja. — Mint értesülünk, az itteni 
nóban a jövő vasárnap mulatságot fognak 
dezni, hol e zenetársulat fog közreműködni. 
Az időtől most ugyan bátran tehetik, mert 
esőre ugyancsak nincs egy hamar kilátás.

* Haladunk. Nehány nap óta számzott 
hordárokat láttunk

casi-
ren-

a nagy utczán fel s alájárni,

ledte büszkeségét, annak kivételével, melyet I mondók — elég jó volt — kitagadni mégis 
azok bírásában érezve, a kiket szeretett; el- nem hagyhatta figyelmen kívül egy más 
feledte hírét, törekvéseit, nagyságát, csak egy mély érdekeit

Ő ugyanis Gray Gertrudot, egyik barát-

— Hát ez az én önben helyezett bizal- 
viszonzása ? ön, kiben teljesen megbíztam, 

s ki iránt annyi érdekkel viseltetem ?
sze- mám

sem.
Elveszve és megtalálva. Ä f=M j-OT WÄ |

(Amerikai ,d« ."*» Malminak I *<*«**»!• «<• ~ »««»««• házában ennek volna - vél,Lolt i Dalai ember büszkén -

von,-SäÄíziLitn -Frf'rrrÄT8,er"IF™»ä
gazdag. A gyermek elvesztése különösen nehéz Peyton ur vegrendeleteben kifejezett terve kodásomban, melyről imént beszéltem önnek9

Előbb mint ügyvéd és biró tüntető ki volt ra nezve- A fiú dajkájával a folyó part- voU vagyonát Gertrud es rokona között egyenlő — Kész ön*e hölgynek egy valódi szol-
magát s azután a tartomány kormányzón lön Jara ment’ s a vigyázatlanság egy perezében aranyban megosztani, ha ezek egy bizonyos, gálától tenni?

g Azok kik csal kelélv1 liide" fJnví! u véSkéP eItünt gondviselője oldala mellől. Ke- sz,g0™an meghatározott időtartam alatt házas-
mertek csodáíkoztk XtÄM véssel -után meglelték a gyermek kalapját a W ^ PedÍg

szive mennyire mélyen szenvedett. ° iák-6« “J* csapta k’ megvizsgál- ha mindaketten vonakodnának^íkknr^UeSS^ ,,S —Ennél nagyobb szolgálatot tehet ön
Élete nem épen ifjú korában fiatal hölgyet ! . ? yot! d.e ,haf a an‘ A holt testet a keo-ydii illessen a vae-vonhól minónn t tCsekely neki> mi önnek is kevesebbe kerülne, viszonzá

.«! ä ti Ä1 ír rr^: S"Äial v,loszmuleg *lenger ä u,4„ si~> ^ ...,

rÄiiTÄ“ Geoirrey Pcytoü hallgatva ,Me veszte- Jelentkezet, Peylon „r„á. a .11- ““Tj. . ,
mészetüek nem képesek. ° ségél. Senki sem tudta, milyen nagy bánata, I S f GS elnyer^ azt‘ A fiatal ember ! foffia ^ v“font látni nem

Midőn még a sze»énységgel küzdött ti- mert ne,n mutatta senkinek, s a legcsekélyebb h „ . szorgaImasan viselte magat, s annyi gja’ ha >ele t®bbe nem beszel. En nem az
tokban tartotta Szerelmét, ‘inkább eltűrte volna részvétnyilalkozatot is mint szemtelen tolako- ^nritnfm ’t mutato5 hogy fönöke j ifférek yairvadnn í* T® "T- k°nnyen meg'
hogy szive szakadjon, sem hogy megengedje,’ ^ utasitott volna el magátol. “ 8 ^ 3^2X25
Km » * * George oly jól használta idejét, hogy há- | önnek, hogy Gertrud, ' ha ön e nyilatkozata™

emelkedését hajhászsza Évek múltak és Geoffrev Pevton őre» rom ev múlva el volt készülve, hogy magát az e otte ^metelne vagy ha ö azt meghallgatni
De midőn fejét épen oly magasan hord- ember lett. Halála* után nagy vagyonának tör! 1 a^örvénvekenki!^ aZ.0nkan ! s^Zt ^agTnlóíok "íze 'eSZ f°SZtVa 8 fki

halta, mint az államban a legmagasabb, nem vény szerint egy távoli rokonára kellett volna például meolanulta milvín „pn'r tanuIt- !gy | . t temolom’ “ genyen nie&Y önhöz,
vonakodott tovább kiejteni a szót, melynek ki- háromolni, egy fiatal emberre, kinek fösvény- g “í Y<í7‘rud .^ray, | ^mt altemplom
mondhatásara annyi év óta várt, s melyet hal- sége tartózkodók minden költséges szórako- SPnh vnn ,. kka becsülete- On e sz mrenanyásával — szólt pi-
lani Mázon Alice annyi év óla óhajtott*. zástól, s ki ennélfogva — miután minden szó- ppvtnn ..1.L ; j , ,ekl e obb’ mint arra uh a George — nagy igazságtalanságot követ

Házasságuk nehány évig zavartalan bol- rakozás költséges, — kitűnő hírnek örvendett. s 1 czpib0l hp g-,.r ?P° — megmondja, el velem. En miss Grayre soha sem gondoltam
dogságban telt el. PeYton urnak va„vona hnvafnrí,S e CZtlbo1 ^elgetesre kerte meg főnökét, j óntól nyerendő vagyonért, én öt tisztán saját

Bar a világ elölt mindig büszke és komoly, meg voltak saját nézetek Ő is, mint sok rangja- tatta ki TE ember ^érzelmdl6" má^énen
Geofirey fey on otthonn, midőn neje oldala beli, ellensége volt a vagyonszétdarabolásnak, , reményét akarta kifejezni ho»v metrenoJ^i £ n ~ Akkor a leányért oly tervvel van, mely,
me le ült, midőn fenyes szemű fiat fordern hm- és noha nem volt szándéka rokonát, kit egyéb- neki e tárgyban majával’ GertniS hí ha,sikeru1’ azt a legiszonyúbb szegénységbe
tazta - egészen más ember volt. Ekkor fe- ként csak híréből ismert, a mi edig/mint midőn Peyto'nur forte eí Savába Lót ’ ^ S ,ha ön csak egy tizedrészével bir

J " SZavaba 'agott- azon önzetlenségnek, melylyel dicsekszik, úgy

Meg tudnék érte halni, monda komo­
lyan George.vona-
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egészen fővárosi modorban vannak öltöztetve I levonatik I 1
X. ur igen orul, hogy legalább írott szerelmes értelmében aránkban0áll a8 fizetéssel ^vaav^n kerülne>. és valamint a következők csupán állam- még kielégítőnek mert mintegy 150,000 holdat tevő
leu'iei most mar a hordárok által biztosan magasabb fizetés/osztályzattal Utóbbi időben gara"czia segélyével létesitetnék. A harmadik ártéréi vízmentesek voltak, a búzák közép termést
kézhez fognak jutni. több felmerült eset alkalmával S t i C?®f,nacz,ö: Pest> Kalocsa> Baja, Zombor, Uj- ígérnek. Tavaszi vetések szépek.

> k 1 ZCIfeilcset,Jn helyzet. Egy urinő ! vajon azon államtisztviselő ki hivataláról18 és f dA KarIovicz’. z,mony- A vonal 46% mért- Esztergommegyében. Közép termés várható. 
VÍ h 1Zben a , Begafolyoba ugrott, azon igy nvugdij-igényeiröl is vé^lee-esen lemond foJd hosszú: ez es 8 következő vonalak 30-40 Az ősziek kevésbé szépek, de nagy reménvekre jogo- 

czelbol, hogy megölje magát szerencsére min- jogositvh van-e nvucrdii feiéhen^ievl f d’ milho formtba kerülnének. A budai oldalon tér- sitanak a tavasziak és a kapás vélemények.
d,g kifogták.^Ugy látszik, hogy az illető sze- íis^zafizetését követdni S vezeU vonalak ezekt Buda, Dana-Földvár, Tolna, Fehérmegyében általában jó termés varható
renisetlen no eszet vesztette azon csapások szabályzataink nem oly vilájrosak^hoíJ Len LJv‘dfk> Karlovicz es Zimony; a vonal Győrmegye. A termények egyátalán kielégítő
folytan, melyek néhány napok előtt érték. esetben egyszerűen Jennelg vno-v „TP i f P ^ mertfold hosszú, azonban a 9% mértföld aratáshoz nyutanak reményt. Búza, őszi és tavaszi jó

lj könyv. A tudományosan képzett hetne felelni ilyen üo-v « h;£L • 7a- ?°,SSZU’ már kiépült Villány—eszéki vonal is középtermést igér. A tóközi és sokoróállyai járásokban 
orsovai plébános Boleszny Antal úr ismét egy tárgyává tétetett' a7 ellő íal ®a»í e,dontes bele vétethetnék. Végül ez a vonal: Buda, Tolna, a Rába kiáradásától félnek mi mindent tönkre tehet, 
jeles munkát bocsa,olt közre, „Die Donaukl- í mondő t Us Söl a l‘ “' Villány' Eszék- Vinkovecz, Mitrovicz, Zimony 
tarakte, veteránul,e Holde und Festung Pelh alapján ugyan? i n v8«y a “• ™ml. E vonal 56 mértföld hossz,,,
zwischen Baziás, Orsóvá und Turn-Severin“ I köibeveteU1 semmiséei nänasf »l». ™ ’ de ^ es ez 'S használhatná a már kész villany-eszéki 
czitn alatt. - E mun a városunkban Mangold löszök - a S érlósSunk T * 'onalat.

minta,, holdanként ,0 só, ,2 keresztet is adott ! voltak, és
* Nemzetközi eabnavásár Az ista ' í° ^ helytartótanácsi intézkedés világosan 

augusztus 3-án
közi gabnavasar programmja. Miután a nem- az 1873. évi bélyeg- és illetéktörvény világo- 
zelkozi gabnavásárrá mar is számosán jelent- san kimondja, hogy az előbbi törvények és 
keztek, az alohrt bizottság eleg teres es alkalmas rendeletek továbbra is érvényben maradnak 
helyiségről gondoskodott és a f. évi junius | » A „vasárnapi újság“ Úlius l9-kisz

kelt hirdetéshez kepest, a nemzetközi következő tartalommal jelent meg- Petrái ka 
gabnavasar f. évi augusztus 3-an az újvilágban (arczképpel.) — Petrarka szonettjeiből Szász 
Tukory-gat fog reggeli 8 órakor megnyit- Károly tói - Régibb magyar Írók csarnok

vó ór h 1 A. fce t,!karsaFa e naP°n a ^hna- I. Zágoni Mikes Kelemen. Baráth Ferenczlöl —"
>asar helyiségében mszi hivatalát és kívánatra Erdély bányavidéke Reelns íiiiipo^PitVhXi" a 
» legnagyobb készséggel fog felvilágosi,ásókkal SebeskörS^ölgye; á K rályt'gé' C úcsa 4

SS." ÄÄ »Ä1 A faSvVkS
es kiadására a gabnavásár helyiségén lávirda- Utazás a tenger alatt. (Regény” képetkefibisz 
es postahivatal fog nyittatni. A gyors átszol- trálva.) — A hétről. Fővárosi tárcza V Bo 
galtalas vegeit czélszerü lesz a leveleket és | rostyáni Nándortól. - Női mozgalom a'korcs- 
surgonyeket „Budapest gabnavásár“ alatt ezi- mák ellen _ Kutatások a hintái főt i

' ÄöÄÄtiiaugusztus Lén és T-TTe. a SeSi gePltL'^í'keTekkeT dus’zlradt^regény

FF' ÄÄ-: X ÄM Ä
A gabnavasar látogatói a magyarországi vas- félévre 4 ft.
utak részéről a visszautazáskor 50%-os le- 1 * a destruktiv - •
m1fnneSbC" rSZL'"ní A kik eze" kcdvez~ i tentelen módon támadja ‘meg az oninigtóga- 
menyt igénybe kívánják venni, az illető iga- dással lelkészkedö papságot. Az éretlen gveL
Z°'7"yl * belépbjegy szejvényének ölön,utalása mek-ftrkonezok m„Ps,P aLl szeretnének^ 

e lett, aHo jak >ehetni a tózsde-htkan hí- csapni, hogy a Budavári derék káplány, dr. N.,
• . 1 °.j f°nnt díjért külön hely vallásos érzelmeitől elragadtatva prédikálás
jelöltetik ki asztallal es székkel. Ily helyekre közben a „Bolond Miskát“ghúzta e/zsebéből 
' .flentkeBzhetni level utján és annak gyarló tendentiáját és a papok meg-

ZS( e titkárságánál. — Budapesten, 18<4. semmisítésére irányzott törekvését kárhoztafá 
juhus 10-en - A budapesti árú- és érték- í Voltak az áhitatos"közönség közt is olyisten Sí 
tőzsde bizottsága. _ elátkozott lelkek, kik a derék lelkész hVühsé-
f L- , l1 ? Parja? ^ odianer Albert 6000 gén nevetlek. (Ezt az újdonságot a kegyes M 
frankot bocsátott a m. t. akadémia rendelke- A.-bóI ollóztuk) ”
zése alá oly czéllal, hogy ez összeg két éven * Úgy látszik, hogy Pozsonyban a „Tol­
at barom-barom frank erejeig egy, az aka- dykör“ van hivatva egyébben is híressé tenni
d?iTpn^etrrZal1 -eS Síat,Stlkai osztálya az ösi várost, minthogy az Pensiopolis legyen 
altal k,jelölendő oly szegény ifjú segélyezésére E kör csiráját képezi annak, hogy Pozf/nyt
fordittassek, a ki a nemzetgazdaszat térén mar visszahódítsuk nemzeti városnak. S hoo-y ké­
jeié,leadta htvatottsaganak. resztül fogja vinni a magatos czélzataitf abból

lj kirdes merült felszínre. Kosz- latszik, mert tagok s áldozatkészség nem hiány- 
t.cs ugyanis azt akarta bizonyítania képviselő- zanak hozzá. A díszes kör helyiségeibe hol 
ha/.bán, hog> Peto.i szerb volt. Nem akarjuk ebed után kényelem tekintetéből kávé s fagy- 
tagadni eredetet. De óhajtjuk, hogy a hazai Iáit is kapható. 70 lap s folyóirat jár Róka 
szerbek mindannyian Stancsics, Damjanics, Vu- kör, mely ezzel dicsekedhetned 
kovics, Dugovics, Petrovics példáján induljanak * A pest—zimonyi vasútra vonatko- 
s ne amiltnssak magukat Miletics, Kosztics, zólag ezeket Írják Budapestről a „N. fr Presse“- 
Pobtovics es masok által. nek: Mind tágabb körökben folynak'az izga-

Aeliez kor ellen. Kremminger Antal tások aziránt, hogy a pest-zimonvi vasút 
szeged, prépost-plébános hírlap utján nyílva- mielőbb kiépíttessék, és első rendben a főváros 
nosan bizonyítja, hogy egy híve hat éven ke- hatóság az, mely erélylyel sürgeti e vonal lé- 
resztul tartott epilepl,kajabol Dozsay Fanni tesitését. A vasutat illetőleg öt combiniczid merült 
szeged, lakosno áltál adott gyógyszer kétszeri föl. Három ezek közül a vonalat a pesti oldalon 
ílkld elem?" ‘eIjf.en. k,^?|.yult- A SYógyszer kettő pedig a budai oldalon akarja építeni A 
szonvslrti ka keSZ,leSmo<lja nevezett asz- Pesti oldalon tervezett vonalok, eltekintve az

. ;* Mint tudva ven,

léptetése MMimiva, . fizetésből, lile,meny fe-
Jeben eS 8 nyu?d,Ja!aP Javara, bizonyos összeg 44 mértföld hosszú, s körülbelül 30 millióba

He vés megye. Az átalános termés középen alóli- 
nak jelezhető. Őszi búza székes vegvületü földeken 
csak a magját adja meg. Jól miveit kötött talajban jó 
középszerű, roszul miveit talajban silánv.

Jászkunság. Tiszta búza a későn jött esők miatt 
apró kalászu, igen gazos s ritka, de a szemek jól fej­
lődnek, 4 o magot várhatni. Munkáskéz hiánya érez­
hető. Napibérek magasak.

Komárommegyében közép termés várható. 
Repce középszerű.

TÖRVÉNYTEREM.
1874-ik évi Julius 22-én a nagy-becs- 
kereki e. f. kir. törvényszéknél tartatott 
nyilvános ülésében következő perek elő­

adattak: Mosonymegye területén jó termés várható. Búza 
csaknem kivétel nélkül jo. Rozs kevés termeltetik de 
ami van, az jó. Repce jó aratást igér. Rába kiöntései 
folytán sok viz

Eloado: SZÁLÁT IMRE kir. tszéki biró.
3211. p. sz. 1874. — Raits Fema, férj. Ignvatov felpe­

resnőnek, Raits Mária recte Jelena, úgy is mint kk. 
Raits Zsiya és Petar gyermekei törvényes és termé­
szetes gyámja mint Raits Mita örökösei és gyámtársa 
ellen a szerb-ittebei 88. sz. tjkvben felvett ingatlan 
birtok felére örökösedési jogának elösmerése, tény­
leges birtokközösség megszüntetése és költség iránti 
pere.

3G91. p. sz. 1874. — Nagy-Becskerek városi árvapénz- 
tarnak, Krumennacker'Károly ellen 1600 ftnvi tőke 
es jár. iránti pere.

Munkáskéz elég, de nincs felesleges. 
Nyitramegye. E megyében általában jó közép 

termés várható. Búza középszerű, itt-ott igen szép. 
Munkáskézben nagy bőség van. Napszám szokatlanul 
olcsó.

van.

Pestmegyében, az idei termés átalában közép­
szerűnek mondható. A buzavetés középszerű. Rozs ki­
elégítő eredményt igér. Árpa könnyebb földben szép, 
kötöttebb földben silányabb. Egyébként jó aratáshoz ad 
reményt. Zab a kedvező időjárássá! szépen javult. Ku­
korica bo termesre ad remenvt. Répa szép. Krumpli korai 
rósz; kései igen jó s bő termést igér. Főzelék-vetemé- 
n\ek nem kielégítők. Repce semmi. Szőllő a tavalvinál 
felével kevesebb. Széna, mi Pestm. különösen pesti járá­
sában jelentékeny cikk, szokatlanul kevés. — Munkás­
kézben csak a vasút mentében 
napszámost elvon a mezei munkától.

Sárosmegyében az aratási kilátások jók. A 
termeszteni szokott kevés gabona úgy őszi mint tavaszi 
jó reményt nyújt. E megyének fő cikke a burgonya 
igen szép tenyészetnek indult.

Előadó: Dr. DUKA LÁSZLÓ, kir. törvszéki biró. 
ol64. sz. polg. 1873. — Petrovits Dragutinnak, Baacsák 

Albert elleni tulajdon és birtok iránti pere.
5350. sz. polg. 1873. — Damjan Sztamenka és társainak, 

Damjan Juon elleni örökösödési 
6001. sz. 1873.

pere.
, — Tapavicsky Szárának, Tapavicsky

Lázár elleni pere 5 hold föld tulajdona és birtoka 
iránt.

van hiány, mely sok6930. sz. 1873. — Gruin Tósának, Thyri János elleni 
birtokátadási 

7407. sz. 1873.
pere.
— Ignvatov Dinának, Ignvatov Mákra 

elleni tulajdon igazitási pere.

1874. évi julius 24-én fognak előadatni:
Előadó: MIHAJLOVITS SÁNDOR, kir. tszéki biró. 
3475. sz. 1874. Sopronmegye. A termények átalában jól álla­

nak. A búza jól áll, jobban kultivált földeken meg is
— Sztojánovics Vazul mint felperesnek,

Bogdanovich, született Sztojánovics Leopoldina ellen 
109.040 ft. es járulékaiból álló a párdányi Bogdáno- I holdanként húsz mérő termést igér. A rozsból a
vich testvéreknél kintlévő követelés iránti közösség j jobb földeken 40 mérőig reménvlhető átlag pedig 
megszuntetese végett. - 15 mér(- ' ’ 8 p g

Somogy megye. Az őszi gabonák a még jókor 
heállott esőzések folytán igen javultak, habár az egerek 
által erősen megkárorittattak. Őszi repce rósz. Tavaszi 
közép, az úgynevezett balatoni sarokban csak 
érik. Munkáskéz hiány igen ézrehető.

Szabolcs megyében gyenge közép termés vár­
ható. Búza sok kiszántatott; tavasziak szebben disz- 
lenek, az ősziekben ott hol a föld nem zsaroltatott ki, 
kielégítő termést várnak.

zajt Közgazdaság.rátáinál.
A vetések állása avafos elhitt Igy állott.

A főldmivelés-, ipar- és kereskedelemügvi m. kir. 
az aratasi kilátásokról lehető megbízható 

adatokat óhajtván szerezni, az országnak földmivelési 
tekintetben fontosabb vidékein egyes gazdákat mint 
állandó tudósítókat sikerült

most

ministerinm

megnyernie. Ezeknek az 
aratási kilátásokra nézve bekért jelentései részben beér­
kezvén, a következő eredményt mutatják:

Aradmegyeben általában jó közép termésre 
kilátás. Az ősziek beállott kedvező időjárás folytán, jó 
középtermést ígérnek. A búza jó termést igér. 
vasziak jó reményre jogosítanak; repce kiveszett, a 
dohány szépen áll.

Szatmármegyében jo közép termést várnak, 
búza középszerű, tavasziak egyaránt jók ; 

lemesmegye őszi vetései, az uj aradi járásban, 
a téli és márciusi fagyok folytán megritkultak sok ki­
szántatott s tengerivel pótoltatott.

Tolna megye. Őszi búza átalában jó közép, 
kalásza kitűnő, főleg a rendesebb mivelésü földeken. 
Tavaszi búza jó közép. Rozs kicsiny, 
igen szép.

van

A ta-

Baranyamegyében az egerek s a fagy sok 
kárt okoztak, mindamellett jo termés várható

tavaszi repce
a gabna-

feléknél. A búza jó termést igér. Tavasziak jók Széna 
átalában kevés termett. Burgonya szépen áll.

Bácsban Árpa, zab és kukorica vetések jók, 
mig a széna rósz.

Toron tál megye. Őszi búza átalában jó közép. 
Tavaszi búza igen jó. Árpa elsült, gyenge. Zab nagy 
termést igér.

Vasmegye. A termény közép állást 
Őszi ezen alólit, tavaszi jobbat. Ősziek

mutatnak, 
egy része ki­

szántatott, mi maradt, az ritkás de jól fog fizetni. 
Takarmány sok lesz. Munkáskéz hiány itt ott érezhető* 
A Rába mentén az áradások nagy kárt okoztak.

Veszprémegye. Általában jó közép termés vár­
ható. Búza és rozs jó termést igér. Mindkettőből 12 mérőt 
várhatni. Árpa jobbára igen jó.

Zalamegyé. Őszi búza szalmára, szemre is jól 
fejlődik, de a gyakora eső miatt megdől, mi káros lehet. 
Rozs uradalmi földeken jó, parasztföldeken 
gazos, a tisztátalan megvetés miatt. Zab igen jó. Munkás 
kézben főleg kanizsai, patsai és letenyei járásban hiány 
éreszhető.

Biharban általán középtermés várható. A búza, 
mely jó termést igér, több helyben a tél folytán ki­
veszett, de tavasziakkal és tavaszi búzával pótoltatván, 
e vetés jól áll.

Borsodmegyében rósz termésre van kilátás; 
a fagy, szárazság sokat ártott. Búza középszerűn alóli. 
Burgonya szépen áll.

Békésmegyéből dácára rendkívüli idöjá- 
bekövetkezett előnyösebb időjárás folvtán meg­

nyugtató hírek érkeztek és átalában jó közép termésre 
van kilátás. Ar őszi búzák középszerűen állanak. A 
tavasziak, arpa, zab, búza igen jó termést igér.

Csanádmegyében jó kőzéptermésre van kilátás; 
a búza jó középtermést igér, tavasziak igen jól állanak, 
hason áll a kukoricáról; a munkáskézben hiány uralg.

Csongrádmegyében középtermés várható. Ez 
a megyére azon oknál fogva mondható

rásnak a

rósz és

Mint átalános jelenséget jegyezzük meg, hogy a 
repce többnyire teljesen elhasznált, vagy a magot alig 
adja meg. Ott, a hol nemi repcetermés várható,

év különben azt
kiemeltük.

eszébe tartandja figyelmesztetésem, s kitér ut- 
jábél. Nekem Gertruddal más terveim vannak.

Egy pereznyi gondolkozás után meggyő­
ződött George, hogy Peyton ur szavai, bár­
mennyire nyersen hangzanak is — bizonyos 
tekintetben teljesen igazak. Őrültség lett volna 
továbbra szerencséjét a leányka rovására ke­
resni, kiről 0 azt állította, hogy szereti.

— Holnap elhagyom e helyet, — monda. 
— és távozott.

— Nekem is volt egy fiam — folytaié — 
egyetlen gyermekem, mint — önnek. Valami 
verekedés alkalmával, fölzaklatott szenvedélye 
hevében, szerencsétlenül megölte ellenét, ki 
épen oly bűnös volt, mint ö. Az esküdtszék 
halálra ítélte őt, de ajánlotta megkegyelmezését. 
A bírák kérvényt nyutottak be érte. Fiam élete 
az ön kezében volt. Térdeimen könyörögtem 
érte. A törvény önt, mint a tartomány kor­
mányzóját, a kegyelmezed jogával ruházta föl, 

A reggeli lapok jelentették, hogy egy San de ön ke'rieiheílen maradt, hátat fordított esdö 
Franeziscoba vitorlázott nagy gőzhajó elsülyedt. szavamra, s fiam a gazember halálával halt meg. 
Csaknem az egész hajó személyzete elmerült, Most emlékezett vissza Geoffrey Peyton 
s azok nevei között, kik ez alkalommal életüket ur arra, mely azon naptól midőn esdekelve 
vesziték, lehető olvasni a George Hayne-ét is. forduIt feIé, már annyiszor megjelent előtte, és 
Gertrud Gray e hirt olvasva elájult, s Peyton Senken emlékezett most arra a remegő tekin- 
ur sem érezte egészen nyugodtnak lelkiisme- tetre is> melylyel e nő reá nézett, midőn ki- 
retét. — mondta azt a kegyetlen szót, mely az anyai

szív utolsó reményét is darabokra 
szét. —

säs Ä ““k:na se-, —*«•

idejöttem. — Azon fiatal ember, kit ön elűzött, 
mert szeretett egy leányt, ki iránt ön gőgjében 
más terveket táplált, azon fiatal ember, 
dóm, fia volt. - Mielőtt elutazott, ’föltárta 
előttem távozása okát, s midőn a lapokban 
halálhírét olvasám, elhatároztam, hogy önnel 
egy megrablott apa szenvedéseit átéreztessem, 
melyek a szemrehányás tövisei által csak fo­
koztalak.

— Küldjétek utána — kiáltott hevesen — 
de minden késedelem nélkül.

Ezután végrendeletét kérte elő, s midőn 
megkapta, kezeiben tartotta.

Megérkezett már ? — kérdé, a meny­
nyire ereje engedte.

Midőn végre a fiatal ember megjött, s 
hajdani főnöke ágyához vitték, ez erővel le­
húzta gallérját úgy hogy balkarját látni lehetett.

— Emésztem, gyermekem! kiáltá, s min­
den erejét összeszedve fölemelkedett és átölelte 
a fiatal embert.

mon-

— Az ön elbeszélése hazugság — kiál­
tott helyéből felugorva — ördögi találékony­
ság, melylyel kínozni akar. De próbára akarom 
önt tenni. Gyermekem jegyet visel testén, egy 
öreg dajkájától, midőn egyszer Kelet-Indiába 
utaztunk, e jegy — mint a babonás emberek 
mondják — szerencsét fog majd neki hozni. 
Ha az ön által felnevelt gyermek fiam volt, 
ugy e jegyet látnia is kellett, s azt le tudja 
imi előttem.

— Legyetek mindnyájan tanúim — mondá 
ez itt fiamnak jegye — s itt a karczolá- 

sokra mutatott, melyet balkarjára tetoviroztat- 
tam, s igazolja azon nő tanúsága, a ki tegnap 
este nálam volt, és beszélt velem. Ő ellopta 
s mint saját gyermekét nevelte föl. Most nincs 
más tennivalóm, mint ezt megsemmisíteni. S e 
szavakkal apróra tépte össze végrendeletét.

Geoffrey Peyton szeretett volna fia ked­
véért tovább élni, de nem iehetett. Az utolsó 
rázkódás erősen meggyöngité idegeit, s nehány 
nap múlva Emészt karjaiban elszenderült örökre.

Hiányos volna elbeszélésünk, ha meg 
emlitenők, hogy Emészt Peyton és Gertrud 
Gray a gyászév leteltével férj és feleség let­
tek. Mi lett a távoli rokonból, nem tudjuk, azt 
hiszszük azonban, hogy olvasóink nem kiván-

Nemo.

Este, midőn mogorván ült dolgozó szobá­
jában, egy nő látogatása által zavartatott meg,
kinek teste az öregségben megtörött, s kinek ~ Azon a naPon ~ folytatá a nő - 
időránczolta arcza, s vad, sötét szemei gyű- megesküvém, hogy önnel lehetőségig éreztes- 
lölséget rejtenek magukban. sem mind azt a kint, a mit én éreztem. —

- Üljön . ha úgy tetszik, asszonyom EiloPtam az ön fiát- . . ~ Wgyöfej s nehány idegen betű _
•s magyarázza látogatása czélját — mondá’ — Gyermekem? él még!? Dalkaron, a könyök alatt, indiai tintával rajzolva,
Peyton ur. egy székre mutatva. — Hallgasson. Elloptam az ön fiát s en- kan5szika vá,asz‘ Geoffrey Peyton megrezzent,
l,Hlbrti fHgr,lta 3 kinált he,yet’ de rövid ideig gedtem azt, mint halottat siratni. Elvit’tem öt minthTiÍSr^ t karSZekebe‘, L^y tetszék> 
‘U gatott, figyelemmel vizsgálva a háziúr arczát, messze vidékre, hol mint maiamét neveltettem toz ato ,utes „sulya alatt eszméletét

melyen az idő mély barázdákat vont, miket a hiszen én csak ön ellen tápláltam ayülöletet’ hnüá ^ Ti"3 6 3 n° egy perczre Iel)ajoIt 
gond meg mélyebbre szántott. Mig ezt nézte Gyöngéd voltam a gyermek iránt szeleket* , 7 ’ d,adaImasam nézett a élelem eltorzi-
nr 82 .f Í'M mosolya .erjedt el. -T- •« öt, a hogy s4é"™i=m megengedi t '0“a "TV T‘án "yuf«dl™ '»'»so,,, 
kabb árnyék talán, mint mosoiv. hálás voltam iránta, hogy megbüntethetem' ál- h Z Jo ,hl.rek’ & h,rek’ mond Gertrud a

— Önnek egy fia voIt mondá. fia az apát, a nélkül, gyermeteg su- fffí*3 ~ azesblaP "»egerösiti reg-
A barazdak még mélyebbek lőnek zár tanám. g J ^eI hoz<>u tud^tasat, de Georg Hayne a meg-

t, melyen e szavakra a fájdulom kifpipyó« • úi . c i . , menekültek kozott van, s ma visszaérkezett
látható. fajdalom kitejezes — El e meg fiam! kiáltott az öreg ember. New-Yorkba.

Beszéljen asszony, legyen könyőrülettel irántam. De szavaira senki sem figyelt. Az öreg

szaggatta

a

nem

csiak reá.
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HIRDETÉS ER.
[H
-1 lamint Nagy-Becskerek község 2517. sz. tjkvhen ugyan­

annak tulajdonaként felveti és 830 frlra becsült ingatlan 
vagyon végrehajtás utjáni elárverezése elrendeltetvén en­
nek a helyszínén ijlelöieg a kir. telekkönyvi hivatal helyi­
ségében leendő eszközlésére első határidőül 1874-ik évi 
augusztus 25-ik, szükség esetében a második szeptem­
ber 25-ik napjának mindenkor d. e. 10 órára tűzetik ki 

kijelentéssel, hogy az első árverésnél a fennebb kö­
rülirt ingatlan" javak csak a becsáron, vagy azonfelül, a 
másodiknál azonban becsáron alól is eladatni fognak.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénz gyanánt 
az ingatlan becsértékének iO°/p-át az árverező bíróságnál 
letenni, az ígért vételárt pedig 2 részletben és pedig az 
árverésnél azonnal első részét és további 15 nap alatt az 
utolsó részt 6% kamataival együtt lefizetni azzal, hogy 
a bánatpénz az első részletbe lészen betudandó; a többi 
árverési feltételek minden nap a hivatalos órákban a telek­
könyvi hivatalban, az árverési határnapokon azonban a 
kiküldött végrehajtónál megtekinthetők.

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik 
nem ezen telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak 
közelében laknak felszólittatnak, hogy a vételár felosztása 
alkalmával ké'pviseltetésük végett ezen hatóság székhelyén 
lakó megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék he, mert ellenkező esetben a részükre 
Dr. Gyorgycvits Milós ügyvéd személyében kinevezett gond­
nok által fognak képviseltetni.

Végre a prrts. 433. és 466. §§-aihoz képest felhi­
vatnak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni 
vagy más igényt, vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni 
vélnek, hogy igénykereseteiket e hirdelvény közzétételének 
utolsó napjától számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi beje- 
lentvényeiket pedig az árverés kezdetéig, habár külön 
értesítést nem vettek is, ezen kir. telekkönyvi hatóságnál 
nyújtsák be, különben azok az árverés folyamát nem gá­
tolván, egyedül a vételár feleslegére fognak utasiltatni.

Jelen árverés foganatosításával Morianovich János 
kir. bír. végrehajtó jelentéstétel kötelessége mellett meg- 
bizatik.

hivatalos órákban a telek­rési feltételek minden nap 
könyvi hivatalban, az árverési határnapokon azonban a 
kiküldött végrehajtónál megtekinthetők.

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik 
telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak kö­

zelében laknak felszólittatnak, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésük végett ezen hatóság székhelyén 
lakó megbízottat rendeljenek, s annak nevet és lakását az 
eladásig jelentsék be, mert ellenkező esetben a részükre 
Protits Sándor ügyvéd személyében kinevezett gondnok 
által fognak képviseltetni.

Végre a prdts. 433. és 466. §§-hoz képest felhivat­
nak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni vagy 
más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni vélnek, 
hogy igénykereseteiket a hirdelvény közzétételének utolsó 
napjától számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi bejelenlvé- 
nyeiket pedig az árverés kezdetéig, habár külön értesítést 

vettek is ezen kir. telekkönyvi hatóságnál nyújtsák 
be, különben azok az árverés folyamát nem gátolván, 
egyedül a vételár feleslegére lógnak utasiltatni.

Jelen árverés foganatosításával Jakabífy Titus kir. 
tszéki jegyző jelentéstétel kötelessége mellett megbizattik.

Kelt a n.-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának, 1874. évi junius 6-án tartott ülésében.

(.3 ’)H 2736. sz. k. i. 1874.if- IFelhívás. i< ;
Ü Nagy-Becskerek városának képviselő testületé 1873. 

évi szeptember 27-én 3SÜ. sz. a. kelt határozatával, a vá­
ros vagyoni állapotának kitudása végett, a számlejtési 
kálatnak (liquidatio) foganatosítást elrendelvén, a szenvedő 
állapotnak megállapittatása tekintetéből, felhívom mind­
azokat, kiknek Nagy-Becskerek városa ellen, bármely 
jogalapból származó követeléseik volnának, hogy követelé­
seiket a f. é. augusztus 31-ig alulírott irodájában, ok­

bejelentés alkalmával, követeléseikre

1 nem ezen
miin-*

- azon

!

vetlen bejelentsék, s 
vonatkozó okmányaikat felmutassák.

Kelt Nagy-Becskereken, 1874. évi julius 1 < én.
Kiilifay Lajos,

tanácsnok.
1

nem'Jtiifruf.3. 2736.
3!ad)bcm bie ©ívSccéfercfcv Stabtrcpröjcntan^ mit 23c= 

jdjtuB rom 27. (September 1873, 3- 380, jur Ermittlung bcő 
Stabtöcrmögeníi bie íiquibaiion angeorbnet íjat, fo forbere idi, 

ben ‘pafjiDftanb conftatircn 311 főimen, — aüc 2)kje= 
nigen auf, toeídte gegen bie Stabt @r.=S3ecéfcrcf aué tvaő iin= 

für einem díeditSgnmbc entfpringenbe gorbcrungcu tjaben, 
biefe Sortierungen bis 31. Wltguft t. 3. in ber ^anjtci bcő 
Gefertigten juDeríafftg anjumeíben, unb bei ©cícgcníjcit biefer 
Slnmetbung bie auf ifjre gorberungen bcjugt)abcnbcn Hifimben 
Dorjnjeigcn.

sí

;:m
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(3 ’)6586. sz. 1874.■i
Árverési hirdetmény.

A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy Kakin 
Nécza inellenczei lakos végrehajtó részéreDabits Zsiva végre­
hajtást szenvedettől lefoglalt és mellencze község 792. sz. 
tjkvben felvett 390 ftra becsült ingatlan vagyonának végre­
hajtás utjáni elárverezése elrendeltetvén ennek a helyszínén 
illetőleg mellencze községházánál leendő eszközlésére első 
határidőül 1874. évi augusztus 31-ik szükség esetében a 
második határidőül szeptember 30-ik napjának mindenkor 
d. e. 10 órája tüzelik ki azon kijelentéssel, hogy az első 
árverésnél a fennebb körülírt ingatlan javak csak a becs­
áron, vagy azon felül, a másodiknál azonban becsáron alól 
is cladatni fognak.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénz gyanánt 
az ingatlan becsértékének 10%-át az árverező bíróságnál 
letenni, az ígért vételárt pedig 2 részletben és pedig az 
árverésnél azonnal felét a második részletet pedig két hó 
alatt az utolsó részét 6% kamataival együtt lefizetni az­
zal, hogy a bánatpénz a második részletbe lészen betu­
dandó. A többi árverési feltételek minden nap a hivatalos 
órákban, a telekkönyvi hivatalban, az árverési határna­
pokon azonban a kiküldött végrehajtónál megtekinthetők.

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik 
nem ezen telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak kö­
zelében laknak felszólittatnak, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésük végett ezen hatóság székhelyén 
lakó megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, mert ellenkező esetben a részükre 
kinevezett gondnok által fognak képviseltetni.

Végre a perrendtartás 433. és 46(3. §§-hoz képest fel­
hivatnak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni 
vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni vél­
nek, hogy igénykeresetüket e hirdelvény közzétételének 
utolsó napjától számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi beje- 
lentvényeiket pedig az árverés kezdetéig, habár külön érte­
sítést nem vetlek is, ezen kir. telekkönyvi hatóságnál nyújt­
sák be, különben azok az árverés folyamát nem gátolván, 
egyedül a vételár feleslegére fognak utasiltatni.

Jelen árverés foganatosításával Marianovich János, kir. 
bir. végrehajtó, jelentéstétel kötelessége mellett megbizatik.

Kelt a n.-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának, 1874. évi junius 24-én tartott ülésében.

©r. Sccöfcref, am 17. 3uíi 1874.V

Ludwig Kulifay.
Senator.

IIo.uiü.Kp. 2736.
Aa ön ce ocraibe miaum napomKor caana.ro, npcACiaB- 

napouiH B.-BeuKepena saK.fcyuKOM CBojmi oa 27. cen- I• y-. HIIUITBO
reMópa 1873, 6p. 380 OApeAiuo je jHKBUAauRjy cnpoBectu, 
a Aa 611 ce Aa.te oörepeheiio (passiv) crame OBnammi jior.ro, 
n03HBHM CBC 0H6, KOjll M3 K3K0Ba noTpa'/KiiBaiba 0A Bapoiun 
Bej.-Be'iKepeKa uJiajy, Aa ncra ao 31. anrycTa 0. r. no 
pnMCK. Ka.ieHAapy y nncapHiimi noAnucaHor npnjaBe 11 tóm 
npHAHKOM Ha noTpasHBaiba hm OAHOceha ce UHCMeua noAiiecy. 

Y Be-i.-EeiKcpcKy, 17. (5.) jy.nija 1874.

i

Kelt a n.-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának, 1874. évi junius 3-án tartott ülésében.

328. sz. B. v. k. 1874.

II. árverési hirdetés.
(3J)

.IyABiir Ky.m«haii.
Bap. COBjeiHHK.

Ezennel közhírré tétetik, miszerint a n.-becskerekí 
e. f. kir. törvényszék telekkönyvi osztályának 1874-ik évi 
april 25-én 2269. számú végzésével Marianszky Mária ré­
szére Lozanits Faja inellenczei lakostól lefoglalt 550 ftra 
becsült ingatlanokra nézve elrendelt első árverés sikerte­
len lévén, f. évi július 30-ik napjának, d. e. 10 órára 
tűzetett ki a második árverés eszközlésére határidőül.

N.-Becskereken, 1874. julius 1-én.

t

7201. sz. 1874.

Árverési hirdetmény.
A n.-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy a nagy-becskereki 
kir. kincstári uradalom kérelmére a fennállott Torontáline- 
gye telekkönyvi hatóságának 1871-ik évi január 28-án 
5441/1870. szám alatt kelt végzésével Stojáncsev Gyula 
tulajdonához tartozó N.-Becskerek község 716. sz. tjkvben 
foglalt 772. összeirási számú, 500 frlra becsült háznak 
bírói árverés utján leendő eladása elrendeltetett, ennek a 
helyszínén illetőleg ezen kir. törvényszék telekkönyvi hi­
vatalában! eszközlésére az első árverés határideje 1874. évi 
augusztus 19-ik napjára, a második pedig szeptember 
18-ik napjára, mindig délelőtti 10 órára tüzelik ki oly 
megjegyzéssel, hogy a birtok csak a második árverésnél 
a becsáron alól el fog adatni.

Az árverezni kívánók tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni, az Ígért vételárt két részletben és 
pedig az árverésnél azonnal harmadrészét, az árveréstől 
számítandó 2 hónap alatt második részét 6% kamatokkal 
együtt, lefizetni azzal, hogy a bánatpénz az első részlet­
ben lesz beszámítandó, a többi árverési feltételek minden 
nap a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban és az 
árverési határnapok alatt az árverező bírónál megtekint­
hetők.

f
kt

1

Lászlóm Simon.
k. b. végrehajtó.

Elöleges jelentés.
Alólirott tisztelettel jelenti a I. ez. közönségnek, 

miszerint f. é. augusztus 24-én a casino helyiségeiben
A-

TÁNC ZISKOL ÁJ ÁT e .11
megnyitandja.

Nagy-Becskereken, 1874. julius havában.
Tisztelettel

tieinliischek J. L
tánczmesler.

ku
ke
ké
olt(2')
go
elBudapest, 1874. évi julius havában. 

T. ez.
Van szerencsénk becses tudomásra hozni, mi-

s/.
fe

2068. sz. 1874. szerint káírverési hirdetmény. Bukovalla Efta és fiaiFigyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésük végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelent­
sék be, ellenkező esetben képviseltetésük végett gondnok 
fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. 
értelmében e hirdelvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, elsőbbségi bejelentvényeikel pedig 
az árverés kezdetéig habár külön értesítést nem vettek is, 
ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok az 
árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár felesle­
gére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovich János kir. 
bir. végrehajtó jelentése bevárása mellett megbizatik.

Kelt a nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telek­
könyvi osztályának N.-Becskereken, 1874. évi julius 4-én 
tartott ülésében.

■!

A nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi osz­
tálya részéről közhírré tétetik, hogy Németh Elek felpe­
resnek Petrovits Dragulin alperes elleni 1051 ft. és járu­
lékai iránti ügyben alperesnek a nagy-becskereki 2064. sz. 
tjkönyvben foglalt 2357. és 2363. szám házakból öt illető 
és 1255 ftra becsült jutalékára, valamint a nagy-becskereki 
1760. sz. tjkönyvben alperes kizárólagos tulajdonát képező 
és 6380 ftra becsült 1783. sz. ház és tartozékára nézve 
bírói árverés elrendeltetett, ennek ezen kir. törvényszék 
telekkönyvi osztálya helyiségeiben leendő eszközlésére az 
első árverés határideje 1874. évi augusztus 241—ik, a 
második pedig szeptember 24-ik napjára, mindig dél­
előtti 9 órára tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a birtok 
csak a második árverésnél a becsáron alól el fog adatni.

Az árverezni kívánók a becsértéknek 10% bánat­
pénzül letenni tartoznak, a többi árverési feltételek min­
den nap a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, 
és az árverési határnapok alatt az árverező bírónál meg­
tekinthetők.

HF urakat Torontálmegye és a polgárosított határőrvidék 
területén főügynökünknek kineveztük, és azon joggal 
felruháztuk : reánk nézve kötelező szelvényeket kiál­
lítani.

1:4

Midőn megkérésük, jelen körlevelünket tudomásra 
venni, felkérjük Bukovalla Efta és fiai uraknak 
teljes bizalmát ajándékozni és ajánljuk magunkat

:
s
0 \

tisztelettel
A ..Központ44 általános 

biztosító társaság igazgatósága:
Garat.

s »

an
Gyöngyössy. ha

■ ha:

Fennebbi körlevél értelmében bátorkodunk 
telette! jelenteni, miszerint Torontálmegye és a polgá- 
rositott határőrvidék részére

„A Központ“
általános biztositó társaság főügynökségét, őt jogérv - 
nyesen kötelező szelvények kiállításával feljogosítva^ 
átvettük.

Előforduló biztosítási ajánlatokat kérjük hozzánk 
jutatni.

Egyelőre is a legolcsóbb és legpontosabb szolgá­
latokat biztosítva, ajánljuk magunkat és maradunk

Tisztelettel
Bukovalla Efta és fiai.

Iroda a Linyácsky’féle házban

se
Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság 

székhelyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár fel­
osztása alkalmával képviseltetésük végett helyben lakó 
megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását e hi­
vatalnál jelentsék be; ellenkező esetben képviseltetésök 
végett gondnok fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykereseteiket a perrend 466. §- 
értelmében e hirdelvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek 
is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok 
az árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovich János kir 
törvényszéki végrehajtó bizatik meg.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának, 1874. évi april 18-án tartott ülésében.

tol6590. sz. 1874.
Árverési hirdetmény.

húA nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy Fliszin 
Szára által képviselt kk. Fliszin Uros mellenczei lakos 
végrehajtató részére 564 ft. 60 kr. 0. é. töke és járulékai 
kielégítése végett Fliszin Glischa mellenczei lakos végre­
hajtást szenvedettől lefoglalt és a mellenczei község 636. sz. 
tjkönyvébe foglalt */., urbéri telekből alperest megillető s 
763 ftra becsült

t

ti í

hisa

egrészére, valamint ugyanennek tulajdo­
nát képező 160 ftra felbecsült 2 láncz überiandialis földre 
nézve az árverés elrendeltetvén, ennek a helyszínén, ille­
tőleg a mellenczei községháznál leendő eszközlésére első 
határidőül 1874. évi augusztus 24-ik, szükség esetében 
második határidőül szeptember 24-ik napjának, minden­
kor délelőtti 10 órája tűzetik ki azon kijelentéssel, hogy 
az első árverésnél a fennebb körülirt ingatlan javak csak 
a becsáron, vagy azon felül, a másodiknál azonban becs- 
áron alul is eladatni fognak.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénz gyanánt 
az ingatlan becsértékének 10%-át az árverezőnél letenni, 
az ígért vételárt pedig 2 részletben és pedig az árverés­
nél azonnal első részét és további 3 hó alatt az utolsó 
reszt 6% kamataival együtt lefizetni azzal, hogy a bánat­
pénz az utolsó részletbe lészén betudandó. A többi árve-

. G
1 al.S
f á

liid közelében.' í a nagy
Ü rt*

4^85 zct. Azon kellemes helyzetben vagyunk, a bizto­
sító közönségnek azon előnyt nyújthatni, hogy gabnatermés 
biztosításokat 1 és 2 hóra aránylagosan olcsó biztosítási dij 
mellett elfogadhatunk

Birtokosoktól, kik gözcséplögéppel csépelnek 1 bóra 
33 */3 kr., 2 bóra 60 kr., 3 hóra 75 kr. minden 100 ftnyi 
értéktől.

bo
mi
ho■ 6534. sz. 1874. u. m.:m írverési hirdetmény.

nc7t 1A na»y~b®cskerekl e- f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy Diakono- 
vils Gyorgj végrehajtó részére 520 frt. 0. é. töke és jár. 
áie egitese vegeit Paucski György végrehajtást szenvedet­
től lefoglalt es 43 ftra becsült különféle házi bútorok, vá­

zé

I sz
a

Kisebb birtokosoktól és gazdáktól, kik nem gözcséplö- 
géppel csépelnek 1 hóra 50 kr., 2 hóra 75 kr., 3 hóra 1 ft- 
minden 100 ftnyi értektől. (31)

he

I
ge*- Folytatás a mellékletben. wrFelelős szerkesztő: Balás Frigyes.I Szerkesztő-társ Kiss Károly. Nyomatott a kiadó Plcitz Fér. Pál könyvnyomdájában Nagy-Becskereken.
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.özség 2517. sz. tjkvhen ugyan­
it és 830 frlra becsült ingatlan 
elárverezése elrendeltetvén en_ 
a kir telekkönyvi hivatal helyi- 

-re első határidőül 1874-ik évi 
g esetében a második szepteni- 
enkor d. e. 10 órára tüzelik ki 
z első árverésnél a fennebb kö- 
a becsáron, vagy azonfelül, a 

ron akii is eladatni fognak, 
ők tartoznak bánatpénz gyanánt 
10%-át nz árverező bíróságnál 
pedig 2 készletben és pedig z 

•szét és további 15 nap alatt z 
val együtt lefizetni azzal, hogy 
Életbe lészen betudandó; a többi 
nap a hivatalos órákban a telek- 
verés i liat írnapokon azonban a 
egtekinthetök.

azon jelzálogos hitelezők, kik 
atőság székhelyén vagy annak 
atnak, hogy a vételár felosztása 
végett ezen hatóság székhelyén 

lek, s annak nevét és lakását az 
rt ellenkező esetben a részükre 
éd személyében kinevezett gond- 
etni.
és 463. <j§-ailioz képest felhi— 

a lefoglalt javak iránt tulajdoni 
elsőbbségi jogot érvényesíthetni 
eikel c liirdetvény közzétételének 
) 15 nap alatt, elsőbbségi beje- 
árverés kezdetéig, habár külön 
?zen kiv. elekkönyvi hatóságnál 
ak az árverés folyamát nem gá- 
feleslegére fosnak ulasittalni, 

intosit ísával Marianovich János 
éslétel kötelessége mellett ineg-

(33)
P8i hirdetés.
lelik, miszerint a n.-becskereki 
skönyvi osztályának 1874-ik évi 
végzésével Marianszky Mária ré- 
íczei lakostól lefoglalt 550 flra 
' elrendelt első árverés sikerte- 
30-ik napjának, d. e. 10 órára 
■rés eszközlésére határidőül.
4. július 1-én.

Lászlóífy Simon,
k. b. végrehajtó.

;i kir. törvényszék telekkönyvi 
lius 3-án tartott ülésében.

Melléklet a „Torontál44 1874. évi 30. számához.
2353. sz. — Vili.

lakó megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényed
az eladásig jelentsék be; mert ellenkező esetben a részükre vélnek, hogy igénykeresetüket e hirdetvény közzétt t
Dr. Gyorgyevits Milós ügyvéd személyben kinevezett gond- utolsó napjától számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi
nők által fognak képviseltetni. lentvényeiket pedig az árverés kezdetéig, habár kü <

Végre a prdts 433. és 466. §§-hoz képest felhivat- tesitést nem vettek is, ezen kir. telekkönyvi ható
nak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni vagy nyújtsák be, különben azok az árverés folyamát ne
más igényt, vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni vélnek, tolván, egyedül a vételár feleslegére fognak utasít!a|
hogy igénykereseteiket e hirdetvény közzétételének utolsó 
napjától számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi bejelentvényei- 
ket pedig az árverés kezdetéig, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. telekkönyvi hatóságnál nyújtsák 
be, különben azok az árverés folyamát nem gátolván, 
egyedül a vételár feleslegére fognak utasittatni.

Jelen árverés foganatosításával Marianovich János, kir. 
bir. végrehajtó jelentéstétel kötelessége mellett megbizatik.

Kelt a n.-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi osz­
tályának, 1874. évi junius 17-én tartott ülésében.

Árverési hirdetmény.
Közhírré tétetik, miszerint *

a) a 96. szánni borjasi 711 l09/,„OÜ 
szési föld év és holdanként! 5 ft. 77 kr°:

b) a 98—ik zsablyai 15 
év és holdanként! 80 kr.;

c) a 99—ik elleméri 22'»°°/.... hold tisza átmetszés 
ev es holdanként] 1 ft. 32 kr., és

d) a 100—ik számú aradáczi 10lu76/.... hold tisza 
átmetszés! területnek év és holdankénti 4 ft. 24 kr. o. é. 
kikiáltási ár mellett, 1874-ik évi október 1 -töl 1877-ik 
szeptember 30-áig terjedő három évi bér tartamra leendő 
bél beadása végett Nagy-Becskereken a királyi számtartóság 
irodájában f. év július 30-án, s ha első árveréskor a becsár 
el nem éretnék, másodszor f. év augusztus 7 -én, mindenkor 
délelőtti 9 órakor, nyilvános árverés fog tartatni, melyre a 
10 '/„ bánatpénzzel ellátott vállalkozók meghivatnak.

I gyan ily bánatpénzzel ellátott írásbeli zártajánlatok 
az áiverés napja előtti két nappal Kulán a in. kir. jószág­
igazgatóságnál benyújthatók, a hol az árverési feltételek is 
betekinthetök.

Kulán, 1874. július 7-én.

hold tisza átmet-

l04S/—• hold tisza átmetszés

Jelen árverés foganatosításával a t.-becsei kir. 
bíróság jelentéstétel kötelessége melleit megbizatik 

Kelt a n.-becskereki e. f. kir. törvényszék telek 
osztályának, 1874. évi június 13-án tartott ülésében

évi

81. sz. 1874.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki kir. törvényszék telekkön}v 

tálya részéről közhírré tétetik, hogy Eisenstádlei 
társa helybeli ezégnek 863 ft. 57 kr. töke és jár 
kielégítése végett Sonnenfeld Mór beodrai lakosnak 
hajtásilag lefoglalt 42 flra becsült ingó és beodrai 3 
tjkönyvben alperes '/2 részére felvett és 300 ftra í 
ingatlan vagyonának bírói árverés utján leendő ej 
elrendeltetett, ennek a helyszinéni eszközlésére az 
verés határideje 1874. évi augusztus 10-ik, a in 
pedig szeptember 9-ik napjára, mindig délelőtti 1 J 
tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a birtok csak a i i 
árverésnél a becsáron alól el fog adatni.

Az árverezni kívánók tartoznak a becsértékne i 
bánatpénzül letenni, az Ígért vételért első felében i 
az árverési cselekvény befejezése után a kiküldetnek, 
felében 1 hó után e törvényszéknél befizetni. A tői) 
verési feltételek minden nap a hivatalos órákban a 
könyvi hivatalban, és az árverési határnapok alatt az 
rezö bírónál megtekinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság 
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár fc n 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó mc£b 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jel 
be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gond k 
kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak inul 
doni vagy más igényt, vagy elsőbbségi jogot érvényt si 
vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. t r 
ben e hirdetvény közzétételének utolsó napjától, s 
tandó 15 nap alatt, elsőbbségi bejelentvényeiket pct 
árverés kezdetéig, habár külön értesítést nem vt ti 
ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben az 
árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételé • 
legére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával a tör.-becsei ki . 
bíróság jelentése bevárása mellett megbizatik.

Kelt a n.-becskereki e. f. kir. törvényszék teleki 
osztályának, 1874. évi julius 1-én tartott ülésében.

6360. sz. 1874. (33)
Árverési hirdetmény.

A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy újból 
Kugler Ede alperesnek végrehajtásig lefoglalt és t.-becsei 
község 467. sz. tjkönyvben A. I. (606—607.) r.-sz. 462. 
össz.-sz. a. tulajdonául felvett s 6500 ftra becsült ház és 
házhelyből álló ingatlan vagyonára a végrehajtató által 
javalatba hozott árverési feltételek mellett elrendeltetik s 

_ ennek a t.-becsei községházánál leendő foganatosítására
A nagy-becskereki c. f. kir. törvényszék telekkönyvi első határidőül 1874. évi augusztus 8-ik, szükség ese-

osztalya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy Papazolla lében második határidőül szeptember 7-ik napjának min-
. i o a es 1 apazolla férj. \ uics Heléna kérelmére a nagy- denkor délelőtti 10 órájára tűzetik ki azon kijelentéssel,
•ecs erek1 1819. sz. tjkönyvben 1838. ossz. sz. a. Papa- hogy az első árverésnél a fennebb körülirt ingatlan javak

zo a , anos tulajdonául felvett s 3000 ftra felbecsült ház- csak a becsáron, vagy azon felül, a másodiknál azonban
nak ön kényt es elárverezése elrendeltetvén ennek a hely- becsáron alul is eladatni fognak.
színen illetőleg a telekkönyvi hivatal helyiségében leendő Az árverezni kívánók, tartoznak bánatpénz gyanánt
i» -i Ll$e i elsft határidőül 1874. évi augusztus az ingatlan becsértéknek 10%-át az árverező bíróságnál
*, szükség esetében második határidőül szeptember letenni, az Ígért vételárt pedig 3 részletben és pedig az
íí-ik napjának, mindenkor délelőtti 10 órája tűzetik ki árverésnél azonnal első részét, melyben a bánatpénz betű-

kijelentéssel, hogy az ingatlanság csak a becsáron, dandó lészen, a második részletet pedig az árveréstől szá-
\agv azon felül fog eladatni. mitandó négy hó alatt és az utolsó

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénz gyanánt 4 hó múlva 10% kamataival együtt lefizetni, a többi ár­
az ingatlan becsértékének 10%-at az árverezőnél letenni, verési feltételek minden nap a hivatalos órákban, a telek-
az igert vételárt pedig két részletben és pedig az árverés könyvi hivatalban, az árverési határnapok alatt azon-
után 14 nappal első részét az utolsó részt azonban 1874. bán a kiküldött végrehajtónál megtekinthetők,
évi november 1 -én lefizetni azzal, hogy a bánatpénz az Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik
első részletbe lészen betudandó. A többi árverési félté- i nem ezen telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak kö­
telek minden nap a hivatalos órákban a telekkönyvi hi- /elében laknak folszólittatnak, hogy a vételár felosztása
vatalban, s az árverési határnapok alatt a kiküldött végre- alkalmával képviseltetésök végett ezen hatóság székhelyén
hajlónál megtekinthetők. lakó megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását az

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik eladásig jelentsék be, mert ellenkező esetben a részükre
nem ezen telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak kinevezett gondnok által fognak képviseltetni,
közelében laknak felszólittalnak, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képvis-clcletésük végett ezen hatóság székhelyén

A m. kir. jószágigazgatóság.

6757. sz. 1874. (33)r

Árverési hirdetmény.

azon
részt további/ 3

Végre a prdts 433. és 466. §§-hoz képest felhivat­
nak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni

iájában Na gy-Becskerekvn.

s jelentés.
jelenti a t. ez. közönségnek,
24-éu a casino helyiségeiben t»KÓLÁJÁT
874. julius havában.

Tisztelettel
emlőseitek J. L.,

tánezmester.

jesh 187-1. évi július havában, 
fr. ez.
pecses tudomásra hozni, mi-

Ella és fiai
f a polgárosított halárőrvidék 
K kineveztük, és azon joggal 
| kötelező szelvényeket kiál—

jelen körlevelünket tudomásra 
[alla Ilit a és fiai uraknak 
ti és aján juk magunkat

tisztelettel
özpont** általános 
arsaság igazgatósága:
b S S V. G a r ai.

rlelmc ben bátorkodunk tisz— 
f Toroiitáhnegye és a polgá-
ere

üzpont“
i főiig vnökségét, őt jogérvé- 
pk kiállít ísával feljogosítva,

i ajánlatokat kérjük hozzánk

jobb és legpontosabb szolgá- 
magnnkat és maradunk

Tisztelettel
Falla Efta és fiai.
sky féle hazban a nagy liid közelében.

es helyzetien vagyunk, a bizto- 
t nyújthatni, hogy gabnatermés 
ránylagosai olcsó biztosítási dij I

cséplőgéppel csépelnek 1 hóra I
[hóra 75 kr. minden 100 ftnyi

gazdáktól kik nem gözcséplő- 
kr., 2 hón 75 kr., 3 hóra 1 ft-

(30
T* Folytatás a mellékletben-

I upojtviun iu vt ion uaivivii nuuuu tó uu v/a1 1 uz--------- i:-i- nn\ kifejezni; külünüea azt se tudta, letezik-e u.ui

fi

\

\

/

/

í

l

CB 
CC



hivatnak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni 
vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni vél­
nek, hogy igénykeresetüket e hirdetvény közzétételének 
utolsó napjától számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi beje- 
lentvényeiket pedig az árverés kezdetéig, habár külön érte­
sítést nem vetlek is, ezen kir. telekkönyvi hatóságnál nyújt' 
sák be, különben azok az árverés folyamát nem gátolván, 
egyedül a vételár feleslegére fognak utasittatni.

Jelen árverés foganatosításával Marianovich János, kir. 
bir. végrehajtó, jelentéstétel kötelessége mellett megbizatik.

Kelt a n.-becskerekí e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának, 1874. évijunius 24-én tartott ülésében.

2068. sz. 1874.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi osz­

tálya részéről közhírré tétetik, hogy Németh Elek felpe­
resnek Petrovits Dragulin alperes elleni 1051 ft. és járu­
lékai iránti ügyben alperesnek a nagy-becskereki 2064. sz. 
tjkönyvben foglalt 2357. és 2363. szám házakból öt illető 
és 1255 flra becsült jutalékára, valamint a nagy-becskereki 
1760. sz. tjkönyvben alperes kizárólagos tulajdonát képező 
és 6380 ftra becsült 1783. sz. ház és tartozékára nézve 
bírói árverés elrendeltetett, ennek ezen kir. törvényszék 
telekkönyvi osztálya helyiségeiben leendő eszközlésére az 
első árverés határideje 1874. évi augusztus 24-ik, a 
második pedig szepteyiber 24-ik napjára, mindig dél­
előtti 9 órára tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a birtok 
csak a második árverésnél a becsáron alól el fog adatni.

Az árverezni kívánók a becsértéknek 10% bánat­
pénzül letenni tartoznak, a többi árverési feltételek min­
den nap a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, 
és az árverési határnapok alatt az árverező bírónál meg­
tekinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság 
székhelyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár fel­
osztása alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó 
megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását e hi­
vatalnál jelentsék be; ellenkező esetben képviseltetésök 
végett gondnok fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykereseteiket a perrend 466. §-a 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek 
is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok 
az árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovich János kir. 
törvényszéki végrehajtó bizatik meg.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának, 1874. évi april 18-án tartott ülésében.

6590. sz. 1874.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy Fliszin 
Szára által képviselt kk. Fliszin Uros mellenczei lakos 
végrehajtató részére 564 ft. 60 kr. o. é. töke és járulékai 
kielégítése végett Fliszin Glischa mellenczei lakos végre­
hajtást szenvedettől lefoglalt és a mellenczei község 636. sz. 
tjkönyvébe foglalt % úrbéri telekből alperest megillető s 
763 ftra becsült 
nát képező 160 ftra felbecsült 2 láncz überlandialis földre 
nézve az árverés elrendeltetvén, ennek a helyszínén, ille­
tőleg a mellenczei községháznál leendő eszközlésére első 
határidőül 1874. évi augusztus 24-ik, szükség esetében 
második határidőül szeptember 24-ik napjának, minden­
kor délelőtti 10 órája tűzetik ki azon kijelentéssel, hogy 
az első árverésnél a fennebb körülirt ingatlan javak csak 
a becsáron, vagy azon felül, a másodiknál azonban becs­
áron alul is eladatni fognak.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénz gyanánt 
az ingatlan becsértékének 10%-át az árverezőnél letenni, 
az ígért vételárt pedig 2 részletben és pedig az árverés­
nél azonnal első részét és további 3 hó alatt az utolsó 
reszt 6% kamataival együtt lefizetni azzal, hogy a bánat­
pénz az utolsó részletbe lészén betudandó. A többi árve-

részére, valamint ugyanennek tulajdo-

6534. sz. 1874. (3»)
Árverési hirdetmény.

A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy Diakono- 
vits György végrehajtó részére 520 frt. o. é.°töke és jár. 
kielégítése végeit Paucski György végrehajtást szenvedet­
től lefoglalt és 43 ftra becsült különféle házi bútorok, va-

helyszinén illetőleg ezen Kir. törvényszék telekkönyvi hi- 
vatalábani eszközlésére az első árverés határideje 1874. évi 
augusztus 19-ik napjára, a második pedig szeptember 
18-ik napjára, mindig délelőtti 10 órára tüzelik ki oly 
megjegyzéssel, hogy a birtok csak a második árverésnél 
a becsáron alól el fog adatni.

Az árverezni kívánók tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni, az Ígért vételárt két részletben és 
pedig az árverésnél azonnal harmadrészét, az árveréstől 
számítandó 2 hónap alatt második részét 6% kamatokkal 
együtt, lefizetni azzal, hogy a bánatpénz az első részlet­
ben lesz beszámítandó, a többi árverési feltételek minden 
nap a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban és az 
árverési határnapok alatt az árverező bírónál megtekint­
hetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelent­
sék be, ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok 
fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, elsőbbségi bejelentvényeiket pedig 
az árverés kezdetéig habár külön értesítést nem vettek is, 
ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok az 
árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár felesle­
gére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovich János kir. 
bir. végrehajtó jelentése bevárása mellett megbizatik.

Kelt a nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telek­
könyvi osztályának N.-Becskereken, 1874. évi julius 4-én 
tartott ülésében.
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Felelős szerkesztő: Balás Frigyes. Szerkesztő-társ Kiss Károly. Nyomatott a kiadó

miszerint i. c. h

TÁM ZINKOLA.I AT
megnyitandja.

Nagy-Becskercken, 1874. julius havában.
Tisztelettel

tieuduschek J. L..
tánczmesler.(2')

Budapest, 1874. évi julius havában. 
T. ez.

Van szerencsénk becses tudomásra hozni, mi­
szerint

Bnkovalla Efta és fiai
urakat Torontáli!)egye és a polgárosított halárőrvidék 
területén főügynökünknek kineveztük, és azon joggal 
felruháztuk : reánk nézve kötelező szelvényeket kiál­
lítani.

Midőn megkérésük, jelen körlevelünket tudomásra 
venni, felkérjük Bukovalla Efta és fiai uraknak 
teljes bizalmát ajándékozni és ajánljuk magunkat

tisztelettel
A ..Központ46 általános 

biztositó társaság igazgatóságai
G sarai.Gyöngyös sy.

Fennebbi körlevél értelmében bátorkodunk tisz­
telettel jelenteni, miszerint Torontálmegye és a polgá­
rosított határőrvidék részére

„A Központ“
általános biztositó társaság főügynökségét, őt jogérvé­
nyesen kötelező szelvények kiállításával feljogosítva, 
átvettük.

Előforduló biztosítási ajánlatokat kérjük hozzánk
jutatni.

Egyelőre is a legolcsóbb és legpontosabb szolgá­
latokat biztosítva, ajánljuk magunkat és maradunk

Tisztelettel
Bnkovalla Efta és fiai.

Iroda a Linyácsky'féle házban liid közelében.a nagy

Jegyzet. Azon kellemes helyzetben vagyunk, a bizto­
sító közönségnek azon előnyt nyújthatni, hogy gabnatermés 
biztosításokat 1 és 2 hóra aránylagosan olcsó biztosítási dij 
mellett elfogadhatunk

Birtokosoktól, kik gözcséplőgéppcl csépelnek 1 hóra 
33 % kr., 2 hóra 60 kr., 3 hóra 75 kr. minden 100 ftnyi 
értéktől.

u. m.:

Kisebb birtokosoktól és gazdáktól, kik nem gözcséplö- 
géppel csépelnek 1 hóra 50 kr., 2 hóra 75 kr., 3 hóra 1 ft 
minden 100 ftnyi értéktől. (31)

Sy* Folytatás a mellékletben. 

Pleitz Fér. Pál könyvnyomdájában Nagy-Becskereken.
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